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Rendeietileg meghosszabbították
a köztisztviselői böséieski meg 

újításának határidejét 4^
Március 15-ig tehető le az eskü. A kisebbségi egyházak felei szom­

baton tették le az esküt
Ducuresti. Saját tud. A görög katolikus 

egyházfők, valamint a kisebbség egyházak ve­
zetői — püspökei — szombaton délelőtt fél tiz 
órakor tettek esküt az uj alkotmányra Iamandi 
vallásügyi miniszter előtt. Az ortodox főpapok 
pedig szombaton délután hat órakor tették le 
az esküt Miron Cristen pátriárka előtt.

Az esküujitással kapcsolatban az igazság­
ügyminiszter rendeletet adott ki, amely

az uj alkotmányra leteendő eskümeguji- 
tás határidejét március 15-ig meghosz- 

szahhitja.
Az uj rendelet szerint a szabad foglalkozásúak 
bármely bíróság előtt megújíthatják esküjüket.

KÜLFÖLDÖN ÉLŐ ROMÁNOK 
AZ UJ ALKOTMÁNY MELLETT.

Bucuresti. Saját tud. Az igazságügyminisz­
ter távirati átiratot kapott a budapesti román

követségtől, amely közli, hogy a követség sze­
mélyzete, valamint a Magyarországon tartóz­
kodó román állampolgárok, akik a követségen 
jelentkeztek, az ország iránti ragaszkodással, 
szeretettel és a trón iránti hűséggel nvilatkoz- 
tak az uj alkotmány mellett. Ugyanilyen ér­
telmű táviratot kapott az igazságiigyminiszter 
Belgrádiról is.

ISTRATE MICESCU FOGALMAZTA 
AZ UJ ALKOTMÁNY SZÖVEGÉT.

Bucuresti. Saját tud. Jorga professzor ezt 
Írja a „Neamul Romanesc“ tegnapi számában: 
„Az uj alkotmány egv kiváló jogásznak, Mi- 
eescunak a megbízatásával és a legtapasztal­
tabb politikusok közreműködésével készült el“- 
Kiderül eszerint — teszi hozzá a „Timpul“ 
legújabb száma Jorga megjegyzéséhez, — hogy 
az uj alkotmányt Istrate Micescu volt külügy­
miniszter fogalmazta meg.

Ünnepélyes eskütételek Oradeán
Oradea. Saját tü'd. Az uj alkotmányra ünne­

pélyes külsőségek között tették le városunkban 
az esküt. A tegnapi napon Vasile Florescu ez­
redes, megyefőnök, N is tea Jacob, a Mezőgazda­
sági Kamara elnökétől, Mi hűl in Nicoiae, a Ke­
reskedelmi és Iparkamara elnökétől, Joan Mu- 
dura munkaügyi felügyelőtől, dr Hasas 
Alexandra városi főállatorvostól. T e r t u 1 i a n 
Criestescu posta felügyelőtől, Todor V a s c a, be- 
tegsegélyző pénztári igazgatótól, Rusu vezér in­
spektortól, az erdőfelügyelőktől, az állatorvosok­
tól, a megyei főszoIgabiráktól és a különböző köz­
igazgatási vezetőitől vette ki az esküt.

Szombaton délelőtt 10 órakor a megyeháza 
nagy tanácstermében letették az esküt az uj al­
kotmányra a megyei tisztviselők. Az ünnepi 
sz ntmsét Tója görögkeleti lelkész szolgáltatta. 
A megyefőnök elsősorban Chirila Augusztin 
alispántól vette ki az esküt, azután a különböző 
hivatalifőnököktől, a tisztviselőktől, tisztviselő­
nőktől és a szolgaszemélyzettől. Az eskütétel után 
a prefektus nagyszabású beszédet tartott. Öröm­
mel állapítom meg — mondotta a prefektus — 
hogy hivatásom gyakorlása nem is olyan nehéz, 
mint azt én az első percekben elképzeltem, mivel 
a vármegyének jól képzett tisztviselői vannak, 
ak’k egytől-egyig jó hazafiak is. Figyelmezteti a 
tisztviselői osztályt, hogy nemzetiségi és vallási 
különbség nélkül becsületesen szolgálják ki a 
hozzájuk fordulókat. A kormány rcpile’kezesei 
mentesít’k a tisztviselői osztályt minden politikai 
befolyástól.

Florescu prefektus szavaira Chirila 
Augustin alispán válaszolt, biztosította a megye- 
főnököt a tisztviselő’ kar ragaszkodásáról és be­
csületes, egyenes magatartásáról. Biztosította a 
prefektust, hagy a tisztviselői karhoz fűzött re­
ményeiben ni-m tfog csalatkozni, mert azok. mint 
eddig :s hivatásukat teljesíteni fogják.

A beezédi k elhangzása után a tisztviselői kar 
tagjai lelkesen égették !! Károly királyt, az uj 
alkotmányt és Flc-iescu megyefőnököt.

A görögkeleti papság eskütétele is ünnepé­
lyes kt hőségek kinőtt zajlott le a püspöki ká­
polnában P e p j v 1 c i íj Ni cola e püspök vezeté­
sevei jeif. volt az egész főpapi kar, a teológiai 
tanárok és a papság A szentmise és az eskütétel 
után Popoviciu Nicolae püspök néhány szó­
ban méltatta az eskütétel nagy jelentőségét. Ki­
hangsúlyozta a püspök, hogy az eskü lététől az 
egyház oltalma alatt, történt, őfelsége iránti ra­
gaszkodását és a Trón iránt való hódolatot feje­
zett ki, am’ biztosítéka Románia fejlődésének és 
jövőjének, ami az uj alkotmányon épü’t fel.

Dr Popoviciu rendőrkveszfor tegnap Ti- 
misjoarán tartózkodott, ahol Sava kerületi 
inspektor kezébe letette az esküt az uj alkot­
mányra. A rendőrkveszfor ma reggel vette ki ün­
nepélyes formaságok között az esküt a rendőr- 
tisztikar tagjaitól, majd a detektívek és a rend­
őrlegénység tagjai tették le az esküt az uj alkot­
mányra. Tegnap egyébként a vármegyeházán a. 
főszolgabírók és a szolgabirók tették le az esküt 
Florescu Vasile ezredes-prefektus kezébe.

Helyén marad 
a Chautemps-kormány

A francia nrniszlere^ók többször felveiette a bizalmi kérdést
Párizsból jelentik: Chautemps miniszter­

elnöknek a bizalmi kérdés többszöri felveté­
sével péntek estére sikerült keresztülvinnie, 
hogy a szenátus és kamara megegyezzenek egy­
mással a kötelező munkabéregyeztetésről szóló 
törvényjavaslat végleges szövege tekintetében. 
Miután a miniszterelnök a munkakódex lesza­

vazása esetére lemondással fenyegetödzött, a 
kormányválság veszedelme is elhárult. A ka­
mara viharos ülés után péntekre virradó éj­
szaka elfogadta a szenátus által követelt módo­
sításokat és pénteken a szenátus is megadta 
a hozzájárulását a javaslat végleges szövegéhez.

Foglalkozása $ 
földműves...

Az új rendszerű kormányzat, a jelek sze­
rint, elsőrangú feladatául tűzte a földművelés 
újjászervezését. Legalább is erre vall az az in­
tézkedés, hogy megalakították a földművelés- 
ügyi minisztériumban is a legfelsőbb irányító 
tanácsot, melynek munkatervéről és célkitűzé­
seiről éppen a minap nyilatkozott Jonescu- 
Sisesti földművelésügyi miniszter. A nyilat­
kozat. szelleméből az tűnik ki, hogy a kor­
mányzat a mezőgazdasági termelés észszerűsí- 
íésére és a föld termékeinek kedvezőbb érté­
kesítésére törekszik. Ez a gondoskodás való­
ban üdvös és bizonyára mindenki részéről a 
legnagyobb örömmel és megértéssel találkozik, 
ha az elkövetkezendő intézkedésekben a célsze­
rűséget, egyszerű és következetes megoldásokat, 
-a méltányosságot és a feltétel nélküli segíteni 
akarást nem keresztezi, nem tompítja majd el 
a túlzott elméletieskedés vagy nem fonódik rá 
bén ítél ag a bürokrácia óriás tengeri kígyója. 
Mindezeken felül pedig érvényesülnie kell an­
nak a mindent átfogó felfogásnak, hogy a föld 
mindenkihez egyformán hűséges, aki szeretet­
tel és munkával fordul feléje, a nép pedig, 
amely a földet műveli, nem az isten rend eile 
faji származásánál fogva értékes, hanem an­
nak a munkának az erejénél fogva, amelyet e 
föld ápolására és termővé tételére fordít.

A román közvélemény is érzi, hogy egy 
olyan földművelő országban, -mint Románia, 
az állami gondoskodás előterébe kell állítani a 
földet és az azt művelő népet, amely eddig a 
politikai üzelmek gyámoltalan céltáblája volt. 
A földművelő országok kiapadhatatlan életere­
je a földben gyökerezik, boldogulásának mér­
tékét pedig az szabja meg, mennyi szeretettel 
és ragaszkodással tud összeöle-ikezni a nép a 
drága anyafölddel. Iparos államokat mindig 
nagyobb erővel sújt a válság, a földművelő or­
szágok viszont sokkal könnyebben és gyorsab­
ban tudnak kiheverni minden politikai vagy 
gazdasági megrázkódtatást. Ez könnyen ért­
hető. Ha az ipari termékek elől el zárul az el­
adási piac vagy a feldolgozásra kerülő nyers­
termékek forrása bármely okból is kiapad, 
megállnak a gépek, elhallgatnak a gyárkémé­
nyek. kihalnak a műhelyek, kiszámíthatatlan 
hömpölygéssel megindul a munkanélküliség 
áradata, a nyomor és kétségbeesés megkezdi a 
lelkek aratását.

A mezőgazdaságot nem érheti ilyen min­
den létet törő megrázkódtatás. Jöhetnek hábo­
rús pusztítások, természeti csapások, rohamoz­
hat kívülről a külföldi termékek dömpingje, 
vagy végigverhet a földművesországon a túl­
fokozott többtermelési iram természetes követ­
kezménye: a váratlan és kiszámíthatatlan ár­
zuhanás, annyija minden körülmény közt ma­
rad a népnek, hogy éhen ne pusztuljon, hanem 
csökkentett, életígé-nyekkel ugyan, de mégis 
átmentse magát a hét. sovány esztendőn a jobb 
időkre.

A román közvéleménynek ezekkel a gon­
dolatokkal való foglalkozását tükrözik azok a 
cikkek is, melyek újabban a nagy fővárosi ro­
mán lapokban a földművelés sorsával foglal­
koznak. Amint ezek közül Damosthene Botez- 
nek a Dreptatea hasábjain közölt fejtegetései­
vel egyetértünk, midőn ezt a jelszót adja ki: ..a 
földművelés mindenekelőtt!“, épúgy helyesel­
jük Pamfil Seicarunak a Curentul-ban napvi-
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üj könyv!
P. Tréfán Leonárd:

Mosolygó fájok
' A kiváló hitszónok, és iro művészi
(Írásainak legújabb gyűjtemé­

nye. ara 50 lei és 15 lei portó.

Kapható könyvosztálvunkn ál
lágot, látott felfogását is, melyben nem elégszik 
meg a földreform hangoztatásával, hanem a 
földgazdálkodás reformját még előbbrevaló kö­
vetelményként sürgeti. A földművelés újjáte- 
remtéséhez és időszerű mederbe tereléséhez 
valóban nem a bürokrácia százezernyi aprólé­
kossága vagy inspektorok, agronómok és más 
tisztviselők megszámlálhatatlan légiója szüksé­
ges, hanem hozzáértés, becsületes akarat, a 
kül- és belföldi tapasztalatok gyors kicserélése 
és felhasználása s nem utolsó sorban a minő­
ségi termelés állami támogatással való előse­
gítése.

A földművelés sorsa iránt fellángolt érdek­
lődés teszi sürgetően időszerűvé, hogy a nép- 
kisebbségi magyarság is szembenézzen ezzel a 
kérdéssel. Az ország új rendje három irány­
ban tagozódik: földművesek, iparosok és keres­
kedők, végül szellemi foglalkozásúak. Hogy ha­
marább végezzünk, kezdjük visszafele a ma­
gyarságnak az új rendbe való beilleszkedési 
sorrendjét. Szellemi foglalkozások terén a népi 
arány szám. nyelvi nehézségek, elhelyezkedési 
korlátozások és más kedvezőtlen okok miatt a 
magyarság szerepe nem jöhet különösebben 
számításba az ország életében. Kereskedő­
osztályunk soha sem volt és ma sincs, sőt a 
magyar gondolkozás-módot tekintve, nem is le­
het arra számítani, hogy belátható időn belül 
kialakulhasson. Iparosaink elébe a megélhetés 
ezer bibije sokszor olyan zátonyokat tornyosít, 
hogy nemcsak egyes iparosok, hanem egész 
iparoscsaládok vagy generációk zúzódnak ösz- 
sze rajta. Marad tehát, hogy a földműveléssel 
foglalkozó rétegről beszéljünk, ha számba akar­
juk venni népünknek azt az erejét, amely a 
nemzeti lét megőrzésére, az értékek és nemzeti 
jellegzők átmentésére alkalmas lehet.

Mégis azt látjuk, hogy a romániai magyar­
ság ideges könnyelműséggel fut a földtől. Az

Á velőember
írta: Dobosi György

Az anyját nem ismerte. Tizennégy esztendős 
vo-lt, mikor elhalt az apja is. Egyedül maradt az 
erdőszéli szoba-konyhás házikóban. Az első évek­
ben nehezen birkózott az élhetőséggel. Minden 
erejét lefoglalta tanyája köré tapadó három hold 
földje. Azért éjszakánként leballagott a folyóhoz. 
Halászott. A lelke hozta, mindig is, mert pihenés­
re vágyott. Mély nyugalomban ült a szakadozott 
part szélén, öt percenként húzta a hálót és ha 
valahol a közelben csobbant egy hal, úgy érzett, 
mintha a lelkében imádság buggyant volna. Tán 
nem is tudta ezt. de szüksége volt rá... Szüksége 
volt a kortyogó nagy vízre, mely állandóan mo­
tyogott, mintha a holdvilággal feleselt volna. Né­
ha part szakadt, omlott, itt-ott vad csörtetett, ma­
dár fészkelődött, a messzi távolból tehénbőgés 
vagy kutyahang goru.lt a folyó felett...

Es mindig uj erővel állott az uj nap előtt.
Évente kétszer-háromszor benézett a faluba 

>*. Nem többször, mert nagyon messze esett. Az 
oda-vissza gyaloglás sokszor egy egész napot ello­
pott az idejéből. Hát csak olyankor szánta el ma­
gát., ha a szükség szólította. Alsóruha... Főző­
edény.... Kasza... De olyankor is sürgősen az ut 
elé állt, ha a jószágok étvágyta.lankodtak és kősó 
után vágyakoztak...

Mikor egyik-másik üzletből kilépett, háta mö­
gött összesugak a segédek:

— Ez a vadember... Megint nem látjuk vaey 
egy évig...

Hallotta 6 ezeket a szavakat, itt, ott, még az 
utcákban is, ele nem törődött velük. Nem is igen 
értette ezeket az embereket. Hát miért mondják 
őt vadembernek: leginkábbat is a lányok? Tén, 
hogy idestova harminc esztendős már és egyedül’ 
e'i az életét? Hiszen nem volt ideje kocsma zásra 
láncra, legénykedésre, mint a többieknek... la-vhát 
nem volt lányismerőse, ele legény ha rá.; a" se. 
Messze esett tőlük távolságban is.

Szabad idejében kiballagott az erdőre, oszlo­
pért vagy hullott galyért, mikor is könnyű mun-

éwógi statisztikák tanúsága szerint országos 
arányt tekintve, legnagyobb mértékben magyar 
kézen levő föld cserél gazdát. A magyar föld- 
tulajdonos még mindig nem érzi, hogy a tör­
ténelmi helyzetben az egyéni birtokban levő 
földdarab is nemzetközösségi vagyon, amely­
nek elherdálása népünk jövője iránti bűn. Szép 
szónoklatok, erélyes határozatok vagy hangza­
tos újságcikkek úgy látszik, még mindig nem 
elégségesek annak megértetésére, hogy a föld­
höz hűnek kell maradni, a röghöz ragaszkodni 
kell!

Annál nagyobb örömként szolgál néha- 
néha egy-egy olyan példa, amikor más boldo­
gulási területekről visszatér valaki a szeretettel
és odaadással visszaváró anyaföldhöz. Mert 
ilyen is akad. Ép a. legutóbbi képviselőválasz­
táson történt meg, hogy az egyik bihormegyei 
szavazatszedő bizottság körében a legnagyobb 
csodálkozással adták kézről-kézre egy magyar 
ember szavazóigazolványát. Azt hitték először, 
hogy tévesen van kiállítva, de azután a sza­
vazópolgár megerősítette, hogy az igazolványán 
szereplő minden adat helyes és pontos. Szólt 
pedig ez a megcsodált- szavazó igazolvány ilyen­
képpen: neve: dr S. M.. született 1892, foglal­
kozása: földműves... így, ahogy mondjuk: 
doktori címmel földművest

Dr. S. M. barátunk nem képzeletbeli lény. 
Bihormegyében él, ahol valamikor körorvos­
ként működött. Néhány évvel ezelőtt azonban 
meghaltak szülei és ő nem akarta elkótyave­
tyélni az öröklött földbirtokot, hanem otthagy-

Gyomor és hé!fe*fuvódá&
eceteiben, epe-, vese- én máj zavaraiban, görcsös 
székrekedés, SA VTUI.THNGÉS, gyomorégés, 
hányinger, ideges állapotoknál az orvosok legs 
melegebben ajánlják a világhírű amerikai

GASTRO D.
gyógyszert.

Gastro D. kapható gyógyszertárokban és dro- 
gér.áklan, vagy postán megrendelhető 135 1st 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertáréban, 
Bucuresti, Galea Vielerlei 124.
BÜH0äHSßHWIWHHEBH^^HWKffl®W*lSS18H!WBn0Srara’ ft

ta az orvosi mesterséget és azóta csak gazdál­
kodással foglalkozik. A föld erősebb volt a dok­
tori cím csábításánál, a humusz visszahúzta 
magáihoz az élete teremtő korában levő kör­
orvost.

A nemzeti reáliák biztos és határozott fel­
ismerését, a népi jövő biztosításáért- folytatott 
munkába a legalázatosabb lélekkel és természe­
tes, istenadta érzékkel való beilleszkedést bi­
zonyítja ez az elhatározás. Bár csak megértené 
magyar fiatalságunk is, hogy a kényelmes élet 
ábrándképeit fel kell végre váltani a valóság­
gal számolnitudó helyes nemzeti tudattal. Ez. 
a nemzeti tudat ugyanis azt súgja, parancsolja 
mindenki számára, aki csak teheti: vissza a 
földhöz, mert ha nem szégyen doktori diplo­
mával földművesnek lenni, annál kevésbé az 
— diploma nélkül!

Árvay Árpád.

Schuschnigg kancellár szerint 
Ausztriának nines oka s sitéteiiátásra
„A régi és változatlan alapé veken épül fel az új időszak is”

Becsből jelentik: Schuschnigg szövetségi , 
kancellár péntek este „Az újság és az újság 
világa“ cimii osztrák sajtókiállitáson beszédet 
mondott. Szólt az utóbbi hetek politikai ese­
ményeiről és kijelentette, hogy nincs ok söté- 
tenlátásra.

— A határokon kivid — folytatta — olyan
wmvMiaMimaanmmmMiimsmuia xtmtBwimimuii

fejlődés előtt állunk, amely nem történhetik1 
meg bizonyos átmeneti jelenségek nélkül. Nem 
egy uj fordulat megtételéről van szó, hanem 
arról, hogy minden erőnk latbavetéscvel a régi- 
és változatlan alapelveinken felépülő uj idő­
szakot nyissunk meg.

kaja közben a madarakkal vitatkozott, nagyokat 
nevetett a rigó feleselésén, de a vadgalamb kitar­
tóbb volt a panaszkodásban meg nála is. özekkel 
komázott, mókusokkal barátkozott. Volt olyan tél, 
hogy nyolc, tíz is bekéredzett a szobájába. Ott 
valósággal tanácsot ültek a búbos tetején és ki­
tartóan ropogtatták a mogyorót. Egyik-másik ré­
gebbi vendég szót értett.

— Aggyál egy szemet, — tartotta e.lébük sok­
szor a tenyerét és az öklömnyi jószág szives volt 
mindig is.

így élt Tímár Bálint a végtelen természet kö­
zepében. És súlyosan erezte ám, hogy ebben a vi­
lágban minden csöpp élet tökéletes összhangban 
dicsér Valakit... Mert sohase mondotta egy ván­
dornak se, hogy nincs, megosztotta ebédjét vagy 
vacsoráját minden bolyongóval, aki az ajtaján 
kopogott.

A tavaszi napsugár meleget dobott a házikó 
tövébe, ám az erdőben, földek hátán hűvös szél 
bukdácsolt De csak azért, hogy reggel volt még. 
Dél élőt tön már a levegő is táncba kezdett. Külö­
nösen az éves boglyák hátán: mintha színtelen 
Lánggal égtek volna.

Timar Bá.lint pipára gyújtott, aztán kerítésre 
könyökölt. Messzi nézett. Követte a hajókázó fel­
hőket. hosszan figyelte a magasságban lebegő vér­
csét és lelke együtt nőtt a friss zölddel. Számla- 
latla.n időig álldogálhatott igy, a. nyugalomban, 
hiszen vasárnap volt. Mintha a verebek is érezték 
volna az Isten szabadnapját... Szaporán f űröd lek 
a vályúban és utána méltóeágosan ugrálták végig 
a gémeskut ágasát.

Közben pedig az utolsó hetet vizsgál gáttá Tí­
már Bálint, mert nem úgy múlott ki belőle, mint 
a többi száz és száz. Egyszer a kutyájának han­
gos szól vetett, ami még sohase történt véle. Más­
kor eltépte halászó hálójának a sarkát, mikor le­
szerelte azt. Tegnapelőtt, este pedig majd elfelej­
tette megitatnii a jószágokat... A leikével volna tán 
baji’ Az a lány?,.. Az a piroskendőe, ringó járású 
teremtés zavarta volna meg. akit az elmúlott hét­
fő napján látott először?... Aztán minden alko­
nyaién az ártérben lépdelt a falu felé... Igencsak 
valamelyik közhit leső tanyához tartozik... Talál­
gatta is, nvközben a tekintetével a. messzibe kí­
sérte. hogy ugyan honnan jön? Kicsoda és mi

dolga néki errefelé nap-nap után? És mikor a, 
tekintete már nem érte el, akkor mindig is a lei­
két küldötte utána. Tegnap is... Csak nem 'felej­
tett:) végképpen nála?

Egyszerre nagyott szítt pipájából. Kiegyenese­
dett. Bozontos hajában szabadon bujócská.zott a 
gyönge szellő.

Á Körös-gát. tetején ember mozgott...
— Az a, — suttogta maga elé nagysokára. —« 

Megyen... De milyen szép, még igy távoláét, is!.... 
Mintha az égben lebegne, öleli a napfény, mozdu­
lataiban egészséges, fiatal élet...

Érezte már, hogy az a lány a betegsége. Egé­
szen biztosra tudta. Ez a pillanat elérthetóen 
megmagyarázta. De mit kezdjen önmagával?... 
Hiszen úgy megyen az a lány, mintha nagyon be­
teg testvérhez járna... Ha egyszerűen elébe állhat­
na, ezekkel az őszinte szavakkal:

— Szeretlek ám téged nagyon... Lehet, hogy 
eddig is terád vártam. Itt érzem belül, nagyon 
mélyen, hogy igazat szólok.

Dehát ezt nem lehet...
Se a mókusok, se az őzek. se a madarak nem 

tanították meg, hogy miként tegyen az ember 
olyankor, ha a bensőjében roppant súly érződik, 
ha a lelkét valamiféle égető kivánalom gyújto­
gatja.

Csakhogy Tímár Bálint nem gondolt azzal, 
hogy az ófajta „vademberek“ kezét pillanatig se 
engedi el az Isten. Mindig is szemmel tartja azi 
ilyen gáncstalan. egyszerű életeket.

A házikó faláról leakasztotta a kávát. Hátárai 
tarisznyát vetett, melyben a halászó hálója volt. 
Közelebbről kívánta látni a lányt. Ezeket a szer­
számokat. is csak azért vitte magával, hogy le­
gyen ürügye, amiért a viz szélén kuporog... Ki 
tudhatja előre? Egyezercsak eljön a holnap, ami­
kor hfcC a [esi az ártérre boruló alkonyt...

Olykor-c'vkor szórakozottan feszítette a „pók 
kötelét és el-el nézett arrafelé, merről a lányt vár­
ta. Közben percekig figyelte a korhad ásnak in­
dult fekete ágakat, melyek fel-felbukva, úsztak -v 
folyó közepén,

Kissé hátradőlt c,s bal.felé fordította a fejét.
— Noocsak, no. — intette szivét, fiiért akko­

rát dobbant, hogy beléje mozdult iszapos kabát­
ja is.
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Nem hívják össze a spanyol 
semlegesség! bizottságot
Csak diplomáciai ufón intézik 

a spanyol ügyet
Londonból jelentik: Plymouth lord, a sem- 

,égéssé*, b.zottsag elnöke pénteken a külücv- 
minisztériumban fogadta a szovjet nagyköve­
tet, után. pedig a francia nagykövetet. A meg- 
beszelcsck után a nagykövetek kijelentették 
bogy nincs szó az elnöki albizottság ősszel,ivá’ 
sarok A spanyol kérdést továbbra is diploma- 
eiai utón kezelik. 1

Javaslat készül a hisantant 
állomok közti vámunió 
létesítésére

naATeskÄeiSi^Stt^Äh,1 

meg munkálatait Bucure$tiben amelvek 15-ig fognak tartani. A cúrentul érte^i^ 
rmt többek között javallatot tS'nek a t£Va.U
megt66remtfeé?rntaUt 4Uam°k vá^umójának a

m magyarországi

VIT évf., 52 sz. - Vasárnap, 1933 március 6.

eln 'f PT0/ jelentik: Dará"yi miniszter- 
trtJT eSte ,kiba!lgatáson jelent meg 
Horthy kormányzónál. A miniszterelnök az 
■ Italanos politikai helyzetről és a folyó kor­
mányzat, „gyekről tett előterjesztést ' a kor­
mányzónak.

Darányi Kálmán szombaton reggel Győrbe
ahol a d6,i órákban mondja el feszült 

érdeklődéssel várt nagy politikai beszédét.
1 í°r’-arnl"y Sy?ryáros már Péntek este óta
obogodiszben varja a miniszterelnököt. Dará­

nyi Kálmánt Lazár igazságügy-miniszter kivéte- 
level a kormány minden tagja elkísérte Győrbe 
cs az államtitkárokon, valamint a kormánv- 
part yezerein kívül még 120 képviselő és felső- 
házi tag s számos főispán is Győrbe érkezett.

MágymI&mk 3

Sehol nem mozgott máé élet. A iűzeallvak 
fojtottál, susogtak, mintha türelmetlenül 
volna a kővetkező percek elébe.

AJ«4py ,arcát színesre festette a tavaszi szel
mében1 avakirPed,g u,ÓkedvÜen játezodozoti... Sze­
meben vakítóan csillant az oldalast hulló mn- 
íeny és ajkain gyönge mosoly élt. P
me "mar ad o-f ll«ntfPfrífZte,-1 ,hoRy lelkében örökkön 
a Dók kótPim v ér p,llanat- Erősen markolta
ÄppSf’aiS SÄ Ut

karnyiaPhaaTl0dfesziteZttP1'Ó6ZemÜ M1Óba> melyet

CíxA jany m'^áll?U- Csodálattal nézte a szeren 
esés halasz zsákmányát.

tÍJV’ o®, Szép ~ mondta aztán halkan.
rsi lerázm olda!ba emelte a hálót. Kezé-

‘ ^ a vuet s csak annyit mondott:
vetette. 1 SZ' D<? eltörött- ~ és feMt a pók ‘felé
gottEDe^vSt ,nézt.ók- Szemükben erős élet lobo- 
Wl k |!]VAha be^eIJe6u!te 16 megmozdult mindket- 
PiUanatra ’ °gY egy hete vártak már erre a

Gniár Bálint két kezére fektette a halat, 
zptt *^éked adnám, ha elfogadnád — és úgy ér­
lelt, mintha a szivét tartotta volna maga elé.
mos, k nny-,arcán piro66áS lobbant. Tudta, ha 
Rövid LmUJVla kezét’ akkor az egy életre szól... 
futnft ,u 6 a.,a*,j 6zRz és ezer gondolat meg érzés 
rój“ „j*: ral^a';; Sokat hallott már a „vadember-
az émberekkeí at0kkal bcszélget' épenuey> mint
Is Es érdekes, szerette már akkor, évekkel előbb 

™!kor csak szó után ismerte... 
asszonv r, Bái!“t a í?v6t kutatta. Az őszön már 
r4zsmya,e^ ba... Látszik rajta, a szemében pa- 
tnadar-iko?gJ szintén szereti az erdőt, pusztát, 
mókiiAni^ ,6. ^!Zony°san helyet adna a reszkető 
eeviift ll9 ( Vs a ^ll^os tetején... Vasárnaponként 
2n kuli f6k ki a ^öPPnyi ereszei alá, ahon- 
az ui !l;e,n ügyelnék az éledő életet, friss zöldet,

\ 7,endok következését. 
megejtette11 a. fefét & levcgöbe kapaszkodott és 
dog7npItLfaóado,m ~ mondta alig hallhatóan bol-

« megad ássak

Mindennemű fájdalmaknál, köszvény, idegzsába és hasonló
megbetegedéseknél a T'ogal-tabletták biztosan és gyorsan 
hatnak. Ha orvosok ezrei ajánlják e szert, Ön is bizalom­
mal használhatja Meglepően kedvező eredmények olyan 
eset- ' ben is, mikor semmiféle más szer nem használt, 
fcgy kísérlet meg fogja győzni! Kapható gyógyszertárak- 
ban es drogériákban 42,14 és 3 tablettás csomagolásban.

„ Hitler és Ribbentrop
lavasíatot dolgoztak ki a négyhatalmi

egyezményekre vonatkozólag
Of pontban foglalták össze az angol-német tárgyalások

feltételeit
í«i»«An?°.nb.d' jeiantik: A „News Chronicle“ nagy
Rihhnnfr* ?ikkbJen arr°l ir, hogy Hitler és
Ribbentrop konkret javaslatot dolgoztak ki a 
négyhatalmi egyezményre vonatkozólag, Heutler- 
son angol követ, amikor Hitlernél járt, már erről 
tárgyait Az aláiró hatalmak Németország, Ang­
lia, Olaszország és Franciaország lennének. A lap
következő- an9ol”~német tárgyalás öt főpontja a

. L, A Qyarmati ügyek. Ennek során Ribben­
trop kijelenti, hogy Németország megerősíti a 
gyarmatok visszakövetelését célzó propaganda- 
hadjaratot, abban a reményben, hogy Anglia íitö- 

eusmori Németországnak ezt a jogát és alku 
nélkül visszaadja volt gyarmatait.

2. Ribbentrop nyíltan követeli, akadályozza 
meg az angol kormány hogy az angol sajtó meg- 
mórgezze az angol-német légkört, vagyis az angol 
sajtó szabadságát korlátozó egyezményt követek

3. Németország elvárja, hogy Anglia elismeri 
a szudéta németek és az oosztrák németek jogát, 
hogy népszavazás utján gyakorolják önrendelke­
zési jogukat.

4. Németország rossznéven venne minden 
olyan törekvést Anglia részéről, mely a berlin— 
római tengely gyengítését célozza.

5 Addig nem jöhet léire közeledés Francia- 
országhoz és Angliához, amíg e hatalmak nem 
vonulnak vissza minden együttműködéstől Szov- 
'et-Oroszországgal.

éiyeirül
A Ba!l<án-sx6ve}ság taqá-amai a bememavatkozás polifi- 
<ákát folytatják a spanyol kérdésben.—Oazdasági szem­
pontokból tartják szükségesnek a Fi emea-kormányhoz való

köze edést
Bucuresti. Saját túri. Petrescu Comnen 

ku ugyj alminiszter nyilatkozott a sajtónak a 
Balkán-konferencia eredményeiről. Történeti 
visszapillantással kezdte nyilatkozatát, mond­
ván. hogy a 20-ik században nem volt Európá- 
nak területe, amely veszélyeztetettebb lett 
volna, mint a Balkán. Ezek az idők azonban 
mar a történelemé, mert napjainkban a Bal- 
kánállamok politikája a jóviszony s a béke- 
törekvés példaképe lehet. Aztán a meleg fo­
gadtatásról emlékezett meg, amelyben Anka-

Minden vasárnapnak lelke vant
Ez a lélek ott tükröződik az agy-e 
vasárnapok Liturgiáját) a.n. eva.ngé- 
íium-. szakaszában. Ennek vonásait 
ragadta kJ

Dr tiálos László:

Vasárnapok —■ 
ünnepnapok

c. munkájában. Minden vasárnap gondolatkö­
réből egy teljes kerek!ad értekezést ad ki 
ame y lelkiolvasmánynak elsőrangúan alkal­
mas, de elmélkedést, valamint beszénanyagú 
o bőségéé forrásul szolgál. Aki pedts a» Egy­
ház vasárnapi iéiekmegrezditéeét az ege. ;,At- 
re sze-etné kiterjeszteni, minden vasir.ia.pnaV 
anyagit részekre bonthatja és így m'nder 
napra egy-egy rövid lelkitapiá.lékot kaphat > 
könyvben. A munka így egész esztsndór» 
elegendő.

Ara fűzve 240 lel és portó.

Kapható könvvosztátynnknái

rában részesült, majd igy folytatta:
— Munkálatainkat a megértés és egység 

légköre jellemezte és minden nehézség nélkül 
jutottunk egyhangú liatározatokhoz, amelyek 
összegező! a négy állam közös érdekeinek, az 
egyes tagállamok külön érdekeinek figyelem- 
bevételével. Nem hiszem, hogy szükséges lenne 
sok magyarázatot fűzni a végközleményhez. Ez 
a közlemény hű tükre határozatainknak, ame­
lyeket nem haboztunk nyilvánosságra hozni, 
mert a Balkánszövetség lojális politikát foly­
tat. Mégis a következőkre kell felhívnom a 
figyelmet: Az értekezletnek geopolitikai való­
ságok voltak a sugalmazol, amelyek kapcsola­
tokat írnak elő a tagállamok és Itália között. 
Aztán: a tanács elhatározta, hogy érintetlenül 
megőrzi benemavatkozási politikáját a spanyol 
kérdésben és megmarad a londoni bizottság­
ban. \ iszont a hal kán szövetségi államok kény­
telenek figyelembe venni bizonyos helyzete­
ket, kereskedelmi érdekeikkel kapcsolatban.

Ennek megfelelőleg a Balkánszövetség el­
határozta, hogy a tagállamok alkalmas idő­
pontban az angol példa után indulva, diplomá­
ciai ügynököket fognak küldeni Spanyolország­
ban, a Francoval való érintkezés felvételére, 
gazdasági érdekeik megvédése céljából.

Végül a Balkánszövetség megújította nyi­
latkozatát, hogy hű marad a Népszövetséghez, 
annak kihangsulvozásával azonban, hogy a ta^- 
államok népszövetségi tevékenységüket csak 
függetlenségük tisztelethentartásával tudják 
elképzelni s visszautasítanak beliigyeikbe való 
minden beavatkozást.
. .... ®ucures<l- Saját tud. Petrescu Comnen 
külügyi alminiszter néntek e=f„
zun. uogy nemutassa visszahívó levelét.
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Az angol világbirodalom 
kémeiháritó osztályának 

kulisszatitkai
Kicsoda az a „Miss X"? Nők a kémelháritó osztály

szolgálatában

London, március hó.
Ezekben a napokban London érdeklődésé­

inek középpontjában az a kémkedési bűnügy 
áll, amelynek vádlottja Miss X. Ennek a fia­
tal, rendkívül csinos és titokzatos hölgynek a 
nevét Angliában legfeljebb négy-öt ember is­
meri, úgyhogy azt a bűnper során sem ejtették 
ki. Minthogy rendkívül kényes és angol érde- 
feeVo« érintő fi,gvről van sző. a v;-. • - bSrsrva-
lás során is Miss X-nek nevezte a vádlottat. A 
tárgyalások nem voltak ugyan zártak — ez új­
ból csak ellenkezne a közérdekkel — ellenben 
á bíróság tapintatosan gondoskodott róla, hogy 
6 tárgyalóterembe csak a legmegbízhatóbb

egyének juthassanak be.
így hát Miss X az angol társaságoknak 

legújabb társalgási témája. Szőke fejét, nyú­
lánk alak iát a titokzatosság srlóriáia veszi kö­
rül. Legfeljebb huszonötéves. Rendkívül ele­
gánsan öltözködik, tipikus ansrol társaságbeli 
hölgy. Szokatlanul művelt, négy idegen nyel­
ven beszél hibátlanul Két esztendeje áll az an­
gol kémelhárító szolgálat, az úgynevezett 
Secre Service szolgálatában. A vádpont ellene 
többek között az, hogy a Woolwich Arsenál- 
ban készülő új hajőágyúk kaliberéről adatokat 
szolgáltatott ismeretlen nagyhatalmak ügynö­
keinek.

A nőle született kémtehetséqeU
Miss X bűnpere kapcsán egyre-másra nap­

világot látnak a sajtóban azok a cikkek, 
amelyek az angol kémelhárító szolgálat admi­
nisztrációjával foglalkoznak. Érdekes, hogy az 
angol kormány nem tartja szükségesnek lépést 
tenni e cikkek szerzői ellen. Ennek két oka is 
tvan. Egyrészt a Secret Service adminisztrációja 
oly tökéletes, hogy még nyilvánosságrahozatala 
'rém jelent hátrányt számára, másrészt pedig ez 
a szervezet az államhatalomtól függetlenül fejti 
ki műküdését. Senki sem tudja, hogy ki a szer­
vezet feje. A szervezet maga sohasem leplez le, 
hanem az összegyűjtött terhelő adatokat átadja 
a rendőrségnek, amely azután akcióba lép. En­
nek az eljárásnak az a célja, hogy a szervezet 
minden egyes tagja megtarthassa inkognitóját.

Érdekes az is, hogy a Secret Service 
munkatársai között feltűnően nagyszámban 
vannak nők. A tapasztalat ugyanis azt bizo­
nyítja, hogy a nők született kémtehetségek. A 
Secret Service mintegy száz nőt. lehetőleg fia­
talokat. és csinosakat foglalkoztat. Ezek a kém- 
nők nem ismerik egymást és beosztásuk olyan, 
hogy sohasem találkozhatnak. A szervezet min­
den egyes munkatársát csak számok szerint 
tartják nyilván, valódi nevüket, és személyi 
adataikat csak egyetlen ember ismeri

A Secret Service munkatársai kötelesek 
naponta jelentkezni a központi irodában. A je­
lentkezés bizonyos órában történik, mégpedig 
személyesen vagy telefonon. Ha a titkos ügy­
nököt valami elfoglaltság akadályozza a jelent­
kezésben, nyomban egy ellenőrző ügynököt 
mozgósítanak, aki néhány órán belül lenyo­
mozza, hogy milyen körülmdny hátráltatta az 
illetőt jelentkezésében.

Egy kémszervezet adminisztrációja
Aki a különböző kémhistóriák és detektív- 

regények hatása alatt azon a véleményen van. 
hogy az angol kémelhárító szolgálat tagjai kor­
látlan anyagi eszközök fölött rendelkeznek, ala­
posan téved. A titkos ügynökök fizetése nem 
több, mint egy közepes állami tisztviselőé, át­
lagban 10—11 font hetenként. A költségekről 
kötelesek pontos számlát benyújtani és ritkaság- 
számba megy, ha egy ügynöknek 5 fontnál na­
gyobb költségszámlát fizetnek ki. Rendkívül 
laikus felfogás tehát az, amely úgy véli, hogy a 
kémszolgálatban lévő titkos ügynökök dorbé- 
zolá életmódot folytatnak, mulatókba járnak és 
így jutnak fontos titkok birtokába. Még a taxi- 
költséget is csak rendkívüli esetekben honorálja 
a Secret Service. Mindez azonban csak béke­
időkre vonatkozik, mert háborúban természe­
tesen semmiféle költséget nem kímélnek egy- 
egy veszedelmes kém leleplezésére. Ilyenkor a 
pénz valóban nem játszik szerepet

A szervezet tagjai nem hordhatnak fegy­
vert maguknál. Rendkívüli esetekben a Secret 
Service kiutal egy revolvert, ha attól lehet tar-

Zászlók,
lobogók, miseruha- és zászlóselvmek, paszo- 

mántok, rojtok stb. legolcsóbb beszerzési 
forrása

Oberbauer 4. Utóda
Magyarország legrégibb templomberendező 

és zászlókészítő vállalata
Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
74 éves cég.

tani, hogy az ellenfél olyan elszánt és kétségbe­
esett ember, akitől minden kitelik.

A szervezet tagjai csak a legritkább esetek­
ben kapnak írásbeli utasításokat. Ezek az uta­
sítások sincsenek chiffrírozva, hanem közönsé­
ges folyóírással írják őket. Mindazonáltal az 
utasítások a be nem avatott egyén számára 
semmitmondóak. A titkos ügynököknek igazol­
ványuk sincs. A jelszó naponta változik. Ezt a 
jelszót a Scotland Yard rendőrtisztjei is isme­
rik. amire azért van szükség, mert a rendőrség 
emberei kötelesek teljesíteni a Secret Service 
ügynökének utasításait. Ha azonban az ügynök 
gyanúsan viselkedik, a rendőtisztnek arra is 
joga van. hogy letartóztassa.

Nagyon fontos esetek kivizsgálásával a 
Secret Service mindig két embert biz meg. En­
nek az a jelentősége, hogyha az egyiket baj éri, 
a másik teljesen otthonos az anyagban és foly­
tatni tudja a megbízást, másrészt pedig a két 
ügynök kölcsönösen ellenőrizheti egymást.

4 Uém'előli vizsgái
A szervezet állandóan kutat intelligens és 

tehetséges munkatársak után Elképzelhető, 
hogy a jelöltek száma igen nagy. de a Secret 
Service rendkívül óvatosan jár el a felvételnél. 
Evenként legfeljebb tíz új munkatársat alkal­
maznak. A hiányzó létszámot azután a rend­
őrség speciálisan kiképzett tisztviselőivel pótol­
ják. A Scotlland Farának ugyanis van egy 
osztálya, ahol csupa fiatal, rendkívül intelli­
gens és jól képzett rendőrtiszt teljesít szolgála­
tot. akinek már gyakorlata van a hasonló mun­
kákban.

Érdekesek azok a vizsgák, amelyeket a 
Secret Service leendő tagjainak kell letenniük. 
Revezetik őket egy szobába, ahol sok ember 
tartózkodik. Másnap hasonló módon egy má­
sik helyiségbe vezetik őket. ahol ugyancsak sok 
ember van jelen. A jelöltnek meg kell monda­
nia., hogy a jelenlévők közül ki az, akit már 
tegnap is látott.

Hasonlít ehhez az a vizsgapont is, amikor 
a jelöltnek hangokra kell emlékeznie Gvakor-

lottabb rendőrtisztviselők kimaszkírozzák ma­
gukat. majd a jelölttel rövid ideig beszélgetnek. 
Másnap más maszkban, más ruhában és elvál­
tozott hangon újból néhány szót váltanak a je­
lölttel. Egy-egy napon a jelöltnek öt-hat ilyen 
próbát kell kiállania és meg kell állapítania, 
hogy melyik rendőr tisztviselő azonos azzal, aki­
vel tegnap is beszélt. Ez a legnehezebb vizsgák 
egyike, a jelölteknek alig húsz százaléka állja 
ki sikeresen. Megemlíthető még, hogy a Secret 
Service csak olyan egyént alkalmaz, akit vala­
mely megbízható állami tisztviselő ajánl erre 
a rendkívül nagyfontosságú állásra.

Ez a csodálatos előrelátással megalapozok 
szervezet ma az angol világbirodalom egyik 
legfontosabb önvédelmi szerve. Minden felelős 
angol államférfi tisztában van azzal, hogy e 
szervezet hibás vagy hibátlan működésétől igen 
nagy mértékben függ Anglia biztonsága és így 
érthető az a rendkívüli érdeklődés, amellyel a 
titokzatos Miss X bűnperének tárgyalását kí­
séri az angol közvélemény. (n. b.)
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rétjeit a történelmi nevcEetessésü rlamíet-hotet. I iv: - my or kikötőváros Seeland dán szigeten. A 
.áros védelmére szolgált Kronborg vára, amely arról nevezetes, hogy Shakespeare Hamletijében 
'írnek a várnak a kastély teraszán jelent meg a dán király szelleme 15 kastély sötét, földalatti 
•iregeiben tanyázik a dán néphit szerint a dánok védszel leme, Iídger Danske, ki csak akkor jele­
nik meg, ha az ország veszélyben van. A kastélyból már régen gyógyszálló épült. A napokban k1 

gyulladt a Hamlet-hotel és leégett. Képünk oltás közben készült.
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Csehszlovákia ttlppviihi helyzetét isiertette 
flosizsa fflinisztereinSk nagyszabású kei mány-

fiyilaíkozaíábai
K oíentette, hogy a dunoi államok közötti kapcsolatok 

a, egyenjogúság és benemavatkozás alapiján alakú nők ki. 
c aszóit Hit er kancellár beszédére is

Prágából jelentik: I'idzsa csehszlovák 
miniszterelnök pénteken mondotta el a parla 
mentben nagy érdeklődéssel várt kormány- 
nyilatkozatát. Beszéde elején a kisantantró! 
emlékezett meg s hangoztatta, hogy akis­
antant ereje és gazdasági kapcsolatainak 
lardsaga igazolta a békeszerető államok 
kozásait. Ezután sorra 
»zonvát

szi-
allamok vára-

................ vette Csehszovákia vi-
a különböző hatalmakkal.

— I' rane.iaország h 
iránt — mondotta —

arátsága Csehszlovákia 
. . annál ha illatosabbnak
bizonyul, mennél inkább láthatóvá___M válik a
nemzetközi válság.

Hodzsa ezután Angliára tért át.
... ~ Csehszlovákia cs vele együtt az európai 
közvélemény legnagyobb része — mondotta — 
megnyugvással és elégtétellel vette tudomásul 
az angol miniszterelnök legutóbbi kijelenté- 
seit, amelyek számottevő és döntő tényezői 
lettek az európai békének. Csehszlovákia szem­
pontjából az a legfontosabb, hogy London el- 
lismerje, mennyire fontos angol szempontból is 
'« közép-európai nyugalom és hé 

A dunai államokról szól 
állapította, hogy Csel 
fenn valamennyi dunai áll

Ke.

államokk al 
ez eddi

va Hodzsa meg- 
íorszag jóviszonyt tart 

ammal: azokkal az
aholnorinalizalodott a viszony, 

nem volt tapasztalható.
A dunai államok közötti kapcsolatok a 
benemavatkozás. az egyenjogúság alap­
ján alakulnak ki és az együttműködés 
terén ma már haladás állapítható meg.

'Olaszország — úgymond — természetszerűleg 
megtartja vezető szerepet a római jegyzőköny­
vekben meghatározott keretekben.

Hodzsa miniszterelnök ezután Csehszlová- 
kia és Németország viszonyára tért át.

Csehszovákia és Németország között — 
mondotta diplomáciai utón eszmecsere fo­
lyik. amelynek célja elsősorban a két ország 
sajtótámadásainak megszüntetése, vagy leg­
alább is mérséklése. Az erre vonatkozó meg­
beszéléseknek már eredménye is mutatkozott, 
ha nem is olyan mértékben, amint azt a jó- 
Szomszédi viszony megkívánná. Jó eredmény- 
Byel végződtek a gazdasági tárgyalások is és 
incm kételkedünk abban, hogy a megértés szel­
lemében folytathatnánk eszmecserét más k 
Wésben is. A legutóbbi hetek 
ban, különösen Göring beszéde,
'terelhette a dolgokat.

Ki kell jelentenem, hogy határaink 
hetetlenek!

más ker­
esem ényei azon- 

aggasztó térre

érint-

ezután foglalkozott Hitler leg­
tett kijelentéseivel, melyek 

Németország saját érdekkörébe tartozó-

Hodzsa
utóbbi beszédében 
szerint N
nak tekinti azoknak a német nemzetiségű ál­
lampolgároknak a megvédését, akik az illető 
ország határain belül sajátmaguk megvédésére 
képtelenek.

Hitler birodalmi vezérnek és kancellár­
nak ezt a kijelentését — folytatta Hodzsa — 
nem kell Csehszlovákiára vonatkoztatni, mert 
a csehszlovákiai németségről nem lehet azt 
állítani, hogy nem lenne képes jogait a saját 
erejéből megvédeni. Csehszlovákia egyébként 
18 kezdettől fogva igyekezett minden, bár- 
tnely nemzetiségű állampolgárával megértőén 
együttműködni és igyekezni jog továbbra is a 
Nemzetiségek jogait biztosítani. Hitler biro- 
tlalmi vezér és kancellár azonban tízmillió né­
metről beszélt, felmerülhet tehát az a gondo­
st, hogy ezzel kapcsolatban Csehszlovákiára 
^ gondolt. Már pedig ez országunk beliigyeibe 
faló beavatkozással lenne egyértelmű, amit a

cseh
nem

kormány
tűrhetne.

semmi körülmények között el

Ha a német birodalmi kancellár kijelen­
tései valóban ilyen belli gyeinkbe való 
beavatkozási kísérletet jelentene, azt a 
cseh kormány élénk sajnálkozással ven­
né tudomásul, annál is inkább, mert az 
olyan időben történt, amikor komoly 
előkészületek folynak a két ország kap­
csolatainak a szélesebbkörü együttműkö­
dés és benemavatkozás alapján való ren­

dezésére.

A cseh kormány és nép minden erővel meg­
védelmezi szabadságát és függetlenségét. A bé­
két keressük, de ha a helyzet arra kényszerit, 
védekezni fogunk! Csehszlovákia német lakos­
sága ehhez az államhoz tartozik és a Csehszlo­
vák köztársaság évek bosszú során át megvaló­
sította a ránehezedő feladatokat a kisebbségek 
tekintetében és igyekezett eleget tenni a ki­
sebbségek szerződésben vállalt kötelezettségei-

Kedvelik Ont
ha nevei —

de csak ha szépek a fogai. Használja tehát fogainak 
ápolásához a kitűnő, borsos mentát tartalmazó 
Chlorodont fogkrémet. Akkor fogai szépek és fehérek 
maradnak, lúhellctónek friss, kellemes illata lesz és a 
Chlorodont megóvja fogait a visszatetsző és veszélyei 
lerakodásoktól. Gondozza fogait megbízható módszerrel; 

első gondolata legyen reggel, 
felkeléskor és az utolsó este, lefekvés előtt

nck. Európa elvárja a középeurópai államfér­
fiaktól, hogy legyen érzékük a történelmi cse­
lekedetek iránt. Tisztában kell lenni azzal, 
hogy Németországot és Csehszlovákiát inkább 
lélektani, mint politikai jellegű korlátok vá­
lasztják el. Kölcsönös jóakarattal hozzá lehet­
ne látni ezeknek a lélektani akadályoknak a 
lebontásához. A csehszlovák kormány és nép 
sohasem riadt vissza a nagy elhatározásoktól 
és hajlandó a maga részéről erről jóakarata 
tanúságot is tenni. A megegyezés mindkét fél 
részére előnyt jelent és örömmel üdvözöljük a 
megegyezést a szabadság alapelveinek szemmel- 
tartásával. Ma olyan erősek vagyunk, mint 
soha eddig a történelem folyamán. Ebben rej­
lik nyugalmunk és elhatározó készségünk titka. 
Megtudjuk védeni királyaink örökségét.

Imii! ne® fogad el pirant 
a fiái én ellen országától sem

ír
66

Feliűnéstke fő beszédet mondott Hősre angol 
belügyminiszter az európai he.yzefről

Londonból jelentik: Sir Samuel Hoare 
belügyminiszter londoni választókerületében 
tartott beszédében kijelentette, hogy a közvé­
lemény megkönnyebbüléssel üdvözölte Cham­
berlain határozott és tevékeny politikáját, 
melynek célja Európa megbékiilése.

— Egyre többet hallunk — mondotta — a 
világháború elkerülhetetlenségéről és mind 
jobban növekedik a békét óhajtó, de a háború 
felé sodródó népek tehetetlenségének érzése. 
Nem szándékszunk olyan európai békét pár­
tolni, mely nem fér össze a becsület követel­
ményeivel. Büszke és bátor nép vagyunk. Amig 
fenyegetnek a veszélyek, bátran szembenézünk 
velük és minden lehetőt elkövetünk, hogy a 
szerencsétlenséget elhárítsuk. Ha elborzadunk 
az újkori hadviselés eszközeitől, ez nem azt 
jelenti, hogy meghunyászkodunk a . minden 
áron béke“ jelszavával.

Nagyszabású fegyverkezésünk is bizo­
nyítja. hogy el vaagyunk szánva bizton­
ságunknak véderőnk fejlesztése utján 
való megőrzésére és nem fogadunk el 
parancsot a világ egyetlen országától 

sem.

Ha a biztonság érzése szétterjedhetne Euró-
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\

<!' /
;\
\

\

BEK

pában, ez uj fejezetet nyithatna az európai 
béke számára. Ismerjük a kockázatot és mérle­
geltük a kudarc jelentőségét is. De a szeren­
csétlenség bekövetkezése olyan következmé­
nyekkel járna, hogy kötelességünk ennek meg­
akadályozását megkísérelnünk.

/
mm.m

mi

métt
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Most készült el VI. György angol király uj állam­
pecsétje, amely művészi plakett benyomását költi
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Az úf alkotmány 
magyar szövege és az el­

rendelő rendelettörvény
Az uj alkotmány magyar fordítását, közöl 

jíik folrtatölagofian, hogy olvasóink pontosan tu­
domást. szerezzenek annak szövegéről, értelméről 
és na érv jelentőségéről. ÍSze-rk.)

ZZ. KÁROLY,
Isten kegyelméből és a nemzet akaratából

Románia királya.
.4 jelenlevőknek és a jövendőbelieknek egészség:
Miután a román nép hozzájárult, elrendeljük 

a következő alkotmányt:
1. CÍM:

Románia äerütete
1. szakasz. A Román Királyság egységes és 

oszthatatlan Nemzeti Állam.
2. szakasz. Románia területét nem lehet el­

idegeníteni.
3 szakasz Románia, területét nem lehet 

benépesíteni idegen nemzetiségi") lakossággal

II. CI*I :
Ih román állampolgárok jjogai 

es kötelessé tei
I. FEJEZET

a román Állampolgárok kötelességei:
4. szakasz. Minden román állampolgárnak, 

faji származásra és hitbeli különbségre való te­
kintet nélkül, életértelmének legfontosabb 
alapjául a hazát kell tekintenie és fel kell ál­
doznia önmagát, ha a haza épsége, független­
sége és méltósága úgy kívánja: munkájukkal 
hozzá kel! járulni ok erkölcsi emelkedéséhez és 
gazdasági haladásához: vi sein lök kell a törvény 
által kirótt közös terheket és önkéntesen hozzá 
kell járulniok a közterhek teljesítéséhez, ame­
lyek az Állam létéhez feltétlenül szükségesek.

5. szakasz. A román állampolgárok faji 
származásra és hitbeli különbségre való tekin­
tet nélkül, egyenlők a törvény előtt, amelynek 
tisztelettel és engedelmességgel tartoznak.

Senki sem tekintheti magát felöldozoti-nak 
a. polgári, vagy katonai, a köz- vagy magán- 
kötelezettségekben, hitbeli, vagy akármilyen 
más meggyőződés alapján.

6. szakasz. A Román Államban nem fogad­
ható el semmiféle osztálykülönbség. Tilos a ki­
váltságolás az adók kivetésében. Adóelengedést 
és adóemelést csak általánosan, törvény útján 
lehet, eszközölni.

7. szakasz. Román állampolgár nem hir­
detheti élőszóban vagy írásban az állam kor­
mányzási formájának a megváltoztatását, má­
sok. vagyonának szétosztását vagy felosztását, 
nz adómentességet vagy az osztálybareot.

8. szakasz. Tilos bármilyen szertáriésu és 
vallásu papnak lelki hatalmát politikai célok 
szolgálatába állítani, akár istentiszteleti célt 
szolgáló vagy hivatalos helyiségekben, akár 
azokon kivül.

Tilos mindenkinek a politikai tevékenység 
'4entiszteleti célt szolgáló helyiségekben vagy 
vallásos megnyilvánulások alkalmával.

Tilos politikai egyesülés vallásos alapon 
vagy vallási indokokból.

A törvényekben előírt személyeken felté­
teleken és módokon kívül senki sem vehet ki 
vagy tehet hűségesküt,

ú. szakasz. Ha a román állampolgár a kor- 
mány előzetes felhatalmazása nélkül bármilyen 
idegen állambeli szolgálatba lép. vagy idegen 
állambeli alakulathoz csatlakozik, ezzel elvesz­
ti teljesen román állampolgárságát

Ha magát bármiféle okból és bármennyi 
idóre is idegen hatalom védelme alá helyezi 
teljesen elveszti román állampolgárját ' '

Az itt, kimutatott, körülményekben elveszi- 
,eü román állampolgárságot csak honosító 

jan lehet visszaszerezni.
II. FEJEZET

A ROMAN ÁLLAMPOLGÁROK JOC-AI:
10. szakasz. A román állampolgárok ’e!k;- 

i-mereti szabadsága, tanulási szabadsága, mun­

kaszabadsága. gyülekezési szabadsága, egyesü­
lési szabadsága és minden jogforrásul szolgáló 
szabadság biztosítva van a törvényes feltételek 
mellett.

ti. szakasz. Román állampolgárságot háza- 
sodás. leszármazás, elismerés és honosítás út­
ján lehet szerezni. A honosítás törvény útján 
egyénenként szerezhető meg; ennek nincs visz- 
szaható ereje. A férj honosodásának a feleség, 
a -7 Vökének a kiskorú gyermekek is részesei 
lesznek.

12. szakasz. Az egyéni szabadság biztosítva
van.

Senki ellen sem lehet eljárást indítani és 
senkit sem lehet megmotozni, csak a törvény 
által előírt, esetekben és alakiságok szerint.

Valakit, letartóztatni, vagy fogva tartani 
csak indokolt, bírói végzés alapján lehet, ame­
lyet a letartóztatás pillanatában, vagy legké­
sőbb 24 órán belül kell közölni.

Tettenérés esetén, vagy sürgősség esetében 
a letartóztatást vagy fogva tartást azonnal esz­
közölni lehet, a végzést, pedig 24 órán belül 
kell kibocsátani és közölni az előző bekezdés 
zerint.

13. szakasz. Senkit sem lehet visszatartani 
a törvényben számára biztosított bíróságok -

14. szakasz. A lakás sérthetetlen 
Lakáskutatást csak az illetékes hatóságok

végezhetnek a törvényben megállapított esetek­
ben és alakiságok szerint,

15. szakasz. A halálbüntetés háború idején

* Leendő anyák, akiknek különös gonddal 
kell arra iisryelniök. hogy bélműködésük rendben 
legyen, ezen célt úgy érhetik el, ha időközön­
ként reggel éhgyomorra egy kis pohár termé­
szetes „Ferenc József“ keserűvizet isznak. Kér­
dezze meg orvosát.

katonai büntető törvényk&ayyalkalmazható 
szerint,

A minisztertanács elhatározhatja az előbbi 
bekezdés rendelkezéseinek az alkalmazását 
békeidőben is az uralkodó, a királyi család 
tagjai, idegen államok fejei, a rábízott hivatást 
gyakorló magasrangú állami tisztviselők ellen 
elkövetett, merényletek esetén, rablógyilkossá# 
és politikai gyilkoság esetén.

16. szakasz. Bármilyen természetű tulaj­
donjog. úgyszintén a magánosokkal vagy az ál­
lammal szemben fennálló követelések sérthe­
tetlenek és biztosítva vannak.

Bárki szabadon rendelkezik javaival a 
törvény keretein belül.

A köztulajdont képező javakat a törvény 
által megállapított, szabályok és alakiságok sze­
rint igazgatják és idegeníthetik el. A vagyon­
elkobzás büntetését, csak felségárulás és köz­
pénzek eltulajdonítása esetében lehet törvény­
ben kimondani.

Kisajátítást csak közhasznosság esetében 
■éhéi eszközölni, a törvények szerint birósá- 
gilag, megállapított, igazságos es előzetes kár­
talanítás után. Közhasznosság esetének csak azt 
'ehet nyílvánítani, amely természeténél fogva 
ténylegesen vagy esetlegesen mindenkinek és 
ugyanakkor az egyeseknek is hasznára van.

A nemzetvédelem, a hadi érdekű, egész­
ségügyi. művelődési esetekben a földi, vizi vagy 
légi közlekedési útak. a terek és a jelenlegi tör­
vényekben előírt közérdekek munkálatain kí­
vül más esetet csak a mindkét kamara által 
kétharmad szótöbbséggel megszavazott tör­
vény által lehet megállapítani.

Ii fkodat Éa^ak

msuémém
* $&4k í^&katil^iiáfkm^tessmssaé ka$u$a$aifak.
indulás Oradeáró! május 28-án reggel. Akik az Eucharisztikus Kongresz- 1 
szusra mar előbb felutaztak, a Déli Vasutak pályaudvarán csatlakoznak 1

Budapesten május 29-én este. |
útirány: Ljublana, Trieszt, ¥eience, Firenze, Üámü-Nápohr és vissza I
Tartózkodási idő: tiudapest 1 2 nap (menet), Firenze 1 nap, Róma 4 nap 1 

(Ebből 1 nap kirándulás Nápolyba), Velence 1 nap.
Részvételi di| személyenként 5200 lei. j

Ezen összegben bentfoglaltatik:
1. A teljes vasúti jegy, külön kocsikban, gyorsvonaton. I
2. Az összes vizumdijak.
3. Teljes ellátás (étkezés) és elsőrendű elszállásolás, Firenzében és 

Romában, továbbá étkezés Velencében.
4. Budapesten menet elszállásolás és reggeli.

5. Csomagok őrzése a velencei és firenzei állomáson, ki- és bevi- 1 
tele Romában.

6. Szakszerű vezetés.
Rómából külön kirándulás Nápolyba és Pompeibe. Ennek többlet- 

költségé 1150 lei.
A másodosztályon utazók 1560 lei-vei többet fizetnek. ji
Jelentkezési határidő: máis 20. Egyéni útlevél kell.
A részvételi dij egyharmad uiésze T?00 lei jelentkezéskor fizetendő 

a többi összeg legkésőbb május 15-ig.

Bővebb felvilágosítást ad a MAGYAR LAPOK utazási osztálya.
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magyar lapok
Keresztény magyar politikai napilap 

Oradea, Strada Rjsgele Carol II. 5.
ZLÖF1ZETÉS1 «fye:dév^íí6%/^,V70,r,i8°<X ,éléT" «•

Postatakarékpénztári csekkszámlánk száma; 80.037-
Telefon: 27.

Cluji szerkesztő: Sulyok István
Kéziratokat nem önünk meg é, nem .dunk ril.zt 

'""" ' m""] -------------

Höiárás
A bucure^ti idöjáráskutató intézet lelenténi»f Vasárnap „ötnapost

enyhe idő, éjjel és reggel a mélyebb helyeken 
kod, a magasabb begyeken olvadás.

A SZENT ATYA KÉT PAPOT ÉS EGYv/rfn^ESV°G, SZENTTÉ AVATN* Hűl

\ ÉTKOR. Romából jelentik: Hivatalosan 
ugyan meg nem hozták köztudomásra, de biz­
tosra vehető, hogy husvét vasárnapján a Szent­
atya szentté avatja Bobola András lengyel 
jezsuitát, a kozákok vértanúját, de Horta 
Szalvátor ferenerendi szerzetest és Leonardi 
Janos olasz papot. Március 17-én lesz a titkos 
es felignyilvános konzisztórium, amelyeken el- 
vepzik a szenttéavatás jogi alakiságait. Április 
7-en lesz egy utolsó konzisztórium, amelyen az 
összes Rómában tartózkodó püspökök megje­
lennek. Ezután már csak a szenttéavató szer­
tartás marad hátra, amelynek időpontját a 
szentatya husvét vasárnapjára állapította meg.
A szenttéavatási ünnepség keretében a Szent- 
atya áldást fog osztani a Szent Péter bazilika 
külső erkélyéről, este pedig kivilágítják a 
kupolát és a bazilika homlokzatát.

Az illetékes miniszterek intézik el a tisztvl- 
selak fegyelmi ügyeit. Bucuresti. Saját tud. Mint-

a tisztviselők elmozdithatatlanságának és 
•Wandósagának megszüntetéséről szóló rend el et- 
toryeny feloszlatta a köztisztviselők fegyelmi bí­
róságait, az összes 'folyamatban levő fegyelmi ne- 
reket az illetékes miniszterekhez tették át, a mi­
nuter közvetlen döntése céljából.

AVERESCU MARSALL KITÜNTETÉSE. 
Bucuresti. Saját tud. Averescu marsaik a 
király a Carol-rend láncával tüntette ki.

Alaptalan hir a nyugdijjárandóságok újabb
felemeléséről. Oradea. Saját tud. Néhány lap, 
hivatkozással a „Monitorul Oficial“ március 1-i 
számában megjelent királyi dekrétumra, meg­
írta, hogy a köztisztviselők és nyugdíjasok já­
randóságait folyó év március 1-től kezdve fel­
emelik. A hir általános érdeklődést váltott ki a 
nyugdijiasok körében. Sajnos, ezek a hírek alap­
talanoknak bizonyultak. A pénzügyigazgatósá­
gon ugyanis kijelentették, hogy a Monitorul 
Oficial legutóbbi számában megjelent királyi 
dekrétum nem ad újabb illetékemelésre jogo­
sultságot, csupán megerősíti a volt liberális 
kormánynak azt az intézkedését, mely szerint a 
köztisztviselők fizetését 1937 december 1-től 10 
százalékkal, a nyugdíjasok járandóságát 6 szá­
zalékkal felemelik, amit úgy a tisztviselők, mint 
a nyugdíjasok 1937 december 1-től kezdve rende­
sen megkaptak.

. A LENGYEL KÜLÜGYMINISZTER RÓ­
MÁBAN. Varsóból jelentik: Beck lengyel kül­
ügyminiszter feleségével Rómába utazott.

* Amióta a Togal-tablettát ismerem, nem fé-
*ek semmiféle meghűléstől (gripától.) Főfájásnál 
torokfájásnál, rosszindulatú idegzsa.banál csakis 
a I°~al segít rajtam. Előírás szerint beveve, 
azonnal elmúlnak a fájdalmak. Togal bevétele 
után nagvsz>rüen alszom

MINISZTERI RENDELET SZERINT: 
lelkészek csak PAPI RUHÁBAN TA­
RTHATNAK HITTANT AZ ISKOLÁBAN. 
Uucuresti. Saját tud. A nemzetnevelésügyi mi­
niszternek tudomására jutott, hogy a vallás- 
janár lelkészek, akik különböző iskolákban 
hittant adnak elő. polgári ruhában és általá­
ban olyan öltözetben jelennek meg a növendé- 
ek előtt, ami egyáltalában nem emlékeztet 

pap-voltukra. A miniszter elrendelte, hogy 
jZl‘k a lelkészek a jövőben előírásos öltözet­
en jelenjenek meg az iskolákban

Az Irgabnasrend alapítójának ünnepe Az Ir-
ünnrLn!nenmíala-PÍtÓÍáfak’ l6tene6 Szent Jánosnak 
rrásr^a’ “áICUJe,8 ,ln, re^S6l 8 árakor az IrgaJ- 
masrend oradeai templomában Zitzmann Fe-
szenthÄ^'z lr°daÍ5aZgatÓ Urtía az ünnepi 
nzentbeszédet és mondja a szentmisét.
waRCu^™Í?escu légügyi miniszter

, ^ ÚTÓNBA UTAZIK. Bucuresti. Saját
tud. Kadu Irimescu, volt légügyi és tengeré- 
szeli miniszter március 22-én Washingtonba 
utazik. ®
rPstiMaqll!1dfG,yUÍa J>ete9°n fekszik Clujon. Bucu- 
re§ti. Saját tud. Clujroi jelentik, hogy M a n i u
Te7™ g6n ,fek!zik Boi,a Romulus lakásán. 
Tegnap orvosi tanácskozást tartottak fölötte.
EAt1,cpaTÓaÁ£?tK ELTÜNTETIK A HÁZ-
MARAnvÓxkrvAyíLASZTASI PROPAGANDA 
MARADVÁNYAIT. Bucuresti. Saját tud. A
belugymmszter elrendelte, hogy úgy a főváros- 
ban mmt a vidéken tüntessék el a hatóságok 
a falakról a választási plakátok maradványait. 
Hasonlóképpen megtiltotta a belügyminiszter 
a horogkeresztes, vagy más választási jelvé­
nyekkel ellátott zászlók használatát is.

ÁRTALMATLANNÁ TETTÉK A FŐVÁROS
ban garazdalkodó betörőbandat.A Bu-
curest! Saját tudósítónktól. A fővárosi rendőrség 
h.^a"?kba,n letart6z,atta Alexe Dumitru 25 éves 
nJlo bür*Orsait: a 24 éves Constantin

é* 0$man 26 éves nőt, akik beis-
í”® <nlnt ne9yven betörést követ­
tek el különösen a főváros északkeleti részében s 
egész -akiárakra való lakásberendezési tárgya- 
kát, rádiót, ruhaneműt, ivóeszközöket, templomi 
kegyszereket, képeket, irodai felszerelési tárgya- 
kát, ékszereket és pénzt raboltak A rendőrség el­
kobozta a lopott holmikat, amelyeket két tá reze­
kénél szállítottak eL
T70irn?r«^IRÁLY ÁPRILIS 26-AN TARTJA 
ESKÜVŐJÉT APPONYI GERALD INNAL. 
Rómából jelentik: Zogu király és Apponyi 
Geraldine grófnő esküvőjét április 26-ra tűzték 
ki. Ezen a napon van ötszázadik évfordulója 
az albán nemzeti hős. Skandor bég esküvőié­
nek. J

* ön alszik, a Darmol dolgozik. Éjjeli
nyugalmát nem zavarja és mégis estétől reggel­
re biztosan hat. Fájdalom nélkül hajt, könnyű és 
teijee urulést idéz elő.

KÜLÖNÖS MÓDON A HATÓSÁGOKKAL 
A£A£TA KIVÉGEZTETNI MAGÁT EGY 
GÖRÖG MUNKÁS. Athén. Külörjös módon 
akart megválni az élettói Eustratos Taikopulos 
35 éves görög munkás. A munkás a szaloniki 
törvényszéken feljelentette magát gyilkosságért.
A vizsgálat megállapította, hogy" Taikopulos 
önmaga ellen emelt vádja alaptalan. A mun­
kás erre beismerte, hogy évek óta álmatlanság­
ban szenved és ezért akart véget vetni életé­
nek. Hét év előtt a Ford-műveknél volt szere­
lő és állandóan éjszakai szolgálatot teljesített, 
Egy napon, amikor a munkából hazatért, kép- 
leien volt elaludni s azóta egy pillanatra sem 
hunyta le a szemét. Az utóbbi időben már 
egészen lesoványodott és elerőtlenedett és — 
miután öngyilkos nem akart lenni — akkor 
támadt az az ötlete, hogy gyilkosként halálra­
ítéltet! magát.

Husvét
Olaszországban

a C. I. T. Mllőnvonatával
Április 20 — május 2

Venezia,
Fiorenza,

Róma,
Napoli 

Lei 8,500
jelentkezési hely: Oradea „EUROPA** 
3anca Dacia, Bulv. Regele Ferdinand 9

Ha huzatot kaptái

Ez az ur huzatban áll.
— Ha nem dörzsöli be magát Carmollal, 

hogy egy esetleges gripának, meghűlésnek és 
idegzöábának elejét vegye, könnyen megbete­
gedhetik.
A Carmol ugyanis hillés, prippa, rheumatikus 

betegségek és láz ellen a legjobb szer.

CARMOL a legjobb bedörzsölőszer hillés, nát 
báláz, rheumatikus fájdalmak és láz ellen. 

Egy üveg ára 22 lei.
Kapható gyógyszertárakban és drogériákba .

Zürichi zárlat Párizs 14.03 fél, London 21.60 
fél, Newyork 431.12, Brüsszel 73.08, Milánó 22.67 
fél, Amszterdam 240.95, Berlin 174.27 fél, Bécs — 
schilling 70.50, Prága 15.14, Varsó 81.75 Belgrad 
10, Bucuresti 325.

ROMÁNIÁBA LÁTOGAT A LENGYEL 
KULTUSZMINISZTER. Bucuresti. Saját tud. 
Swietosloivski lengyel vallás- és közoktatásügyi 
miniszter a közeljövőben látogatást tesz Romá­
niában, hogy visszaadja azt a látogatást, ame­
lyet a román nemzetnevelésügyi miniszter, 
Anghelescu dr tavaly Lengyelországban tett.

A háztulajdonosok küldöttsége a polgármes­
ternél. Az oradeai Háztulajdonosok Szövetsége 
pénteken délben küldöttségileg tisztelgett Con­
stant inescu polgármesternél. A küldöttség nevé­
ben dr Zigre Miklós elnök távoLléle folytán Ta- 
rau Josif volt képviselő fejezte ki a polgármes­
ter előtt a Háztulajdonosok Szövetségre üdvözletét 
ét- Szerencsek:vanatait. A szövetség által beadott 
emlékiratot dr Lengyel Zsigmond ügyvezető elnök 
ismertette és kérte, hogy a polgármester törvé­
nyes joga alapján vizsgálja -felül a korább: idő­
közi Lizotságnak azt a határozatát, amely a vá­
ros összes ingatlanainak Lakásoknak, üzlethelyi­
ségeknek és iparműhelyeknek helyszíni szemle'és 
becslés utjánj értékelését rendelte el. Kérte ennek 
a határozatnak a megsemmisítését és annak el­
rendelését, hogy az adókivető bizottságok a kir. 
kincstár által megállapított bérértékeket fogadjak 
el a városi adók és illetékek alapjául. A polgár­
mester megígérte, hogy a beadott emlékiratot ala­
posan áttanulmányozza és a törvények értelmé­
ben fog intézkedni. A küldöttség köszönettel és 
megnyugvással fogadta a polgármester válaszát.

EGY LELKETLEN ANYA CSECSEMŐGYIL- 
KOSSÁGA ORADEÁN. Saját tud. Tegnap délután 
öt órakor megdöbbentő gyermekgyilkosságnak 
jöttek a nyomára. A lóvásáriér egyik félreeső he­
lyén férfi ingbe csomagolt, ötkiló súlyú kislány 
holttestét találták. A kis csecsemő holttestét be­
szállították a rendőrségre, ahol dr C In p a Lázár 
tisztiorvos vizsgálta meg. A vizsgálat megállapí­
totta, hogy a lelketlen anya élve csomagolta be 
ártatlan kis magzatát és úgy hagyta ott a lóvásár 
téren, ahol a gyermek meghalt. A gyermekgyil­
kosság ügyében a rendőrség széleskörű nyomo­
zást rendelt eL

MERÉNYLETET KÖVETTEK EL EGYIP­
TOM VOLT MINISZTERELNÖKE ELLEN. 
Kairóból jelentik: Nahas pasa volt minisz­
terelnököt legutóbbi vidéki útja során politikai 
ellenfelei megtámadták. A volt miniszterelnök 
kísérője megsebesült, őneki sajátmagának sem­
mi baja sem történt. A merénylet miatt 40 em­
bert letartóztattak.

* Agy- és szivérelmeszesedésben szenvedők­
nek reggel felkeléskor egy fél pohár természetes 
„Ferenc József“ keserűviz — a legkisebb erőlkö­
dés nélkül — igen könnyű székürüléet biztosit, 
azonkívül » gyomor és a belek működését elő­
mozdítja és kielégítő emésztést hoz létre. Kér­
dezze meg orvosát.

A KALIFORNIAI ÁRVÍZ MAGYAR 
FILMKÖRÖKBEN IS IZGALMAT KELTETT. 
Budapestről jelentik: A budapesti művész­
világban nagy az izgalom a kaliforniai árvíz 
miatt, meri Hollywoodban tekintélyes magyar 
kolónia él. A Magyar Hírlap munkatársa sor­
ra látogatta a hollywoodi magyar filmcsillagok 
budapesti hozzátartozóit. A budapesti rokonok 
a legnagyobb kétségbeesésben vannak, mert az 
frviz-hírek óta semmi értesülést nem kaptak 
hozzátartozóiktól.

/
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HARANG- 
ÖNTÖDE

Arad,
Sir. Barlfia 10-21. 

Alapítva i
18 4 0.

Telelőn: 376.

Harcot indítanak Arad megyében a szekták
kiirtására. Arad. Saját tud. Beszámoltunk arról, 
hogy az aradmegyei Sicula községben a csend őr- 
eég letartóztatott 43 férfit és nőt, akik kivétel nél­
kül a „reszketős szekta“ tagjai. A vizsgálat tfalya«* 
már. megá.lapitották, hogy a törvény által üldö­
zött szekta vezetősége 10 tagból áll, akiket — az 
ostromállapotra való tekintettel a timi?oara.i 
hadbíróságra kísértek. A „reszketős szekta ^ egyik 
sejtjének leleplezése alkalmával az aradi ügyész­
ség vizsgálóbírója Alexandrescu Alexandru, aki a 
hátborzongató zárán dl gyilkosság rejtelmes hátte­
rét igyekszik feltárni, a csendőrségtől részletes 
jelentést kért. Mint ismert es a zarandi gyermek­
gyilkosság tettesei a „reszketős szekta“ hívei vol­
tak, akik azzal indokolták a szörnyű bűntény cl- 
V'vetéf ét hogy felsőbb súg illatra az ördögöt 
akarták kiűzni a „megszállott“ gyermek testéből. 
Azért szurkálták vasvillával, hogy „elkergessék 
az örödögöt“. A „reszketős szekta“ egyik tétele 
ugyanis az, hogy „az embernek bűnt kell elkövet­
nie, hogv a vezeklésben megtisztuljon“ — és en­
nek a megdöbbentő tételnek tudatában még lelki 
ismeretfurda 1 ást sem éreztek a gyilkosok. E bűn­
ténnyel kapcsolatban a vizsgálóbíró most elhatá­
rozta, hogy a megyében burjánzó szektákat kiirt­
ja, éppen ezért — bár jelenleg hadbírósághoz tar­
tozik az ügy — részletes jelentést kért a vizsgálat 
lefolyásáról.. Alexandru Alexandrescu vizsgálói) 
ró, miután e szektákra vonatkozó adatokat rész­
letesen ismeri, megkezdi a legerélyeeebb, legkő- 
nyörtelenebb harcot a szekták letörésére.

* Kérelem. Racosul de jos-i Jézus Szive 
tiszteletére épült templom berendezésére kegyes 
adományokat szeretettel kérünk. Adományokat 
a Rupea róm. kát. plébánia címére kérjük.

A budapesti Országos Mezőgazdasági kiállítás 
látogatóinak elszállásolása. Budapestről jelentik: 
A március 23—28-án rendezendő negyvenedik or­
szágos mezőgazdasági kiállítás és tenyészállatvá­
sár látogatóinak elszállásolását a kiállítás rende- 
zőhizottságának felkérésére ez évben is Budapest 
Székesfőváros Idegenforgalmi Hivatala vállalta 
magára. Az elszállásolás elsősorban a budapesti 
szállodákban és penziókban történik, ahol min­
denki igényeinek megfelelő árban kaphat szál­
lást és ellátást. Vidéki tanulmányi és gazda cso­
portok olcsó csoportos elszállásolásáról hasonló­
képpen megfelelő gondoskodás történik. Ajánla­
tos. hogy a kiállítás látogatói szállásigényüket 
már jóé,lőre bejelentsék Budapest Székesfőváros 
Idegenforgalmi Hivatalánál (Budapest, V., Deák 
Ferenc-utca 2., interurbán telefonszam 18-12-13), 
amely ezeket postafordultával elintézi és választ 
ad. A Magyar Kivándorlókat és Visszavándorló- 
kat, Védő Irodának a keleti pályaudvar melletti 
otthonában (Budapest, VIII.. Fiumei-ut 4.) ugyan­
csak kaphatnak csoportok és egyesek is éjjeli el­
szállásolást. Az irodának az érkezést legalább öt 
nappal megelőzően kell jelezni. A kiállítás alkal­
mából engedélyezett 50 százalékos utazási ked­
vezményre jogosító igazolványok 1.30 P postabé- 
lyeg beküldése ellenében a kiállítás rendező bi­
zottságánál (Budapest, IX., Köztelek-utca 8.) kap­
hatók. A szomszédos államokban biztosított uta­
zási kedvezmények igénybevételére jogosító iga­
zolványok a vásár külföldi megbizottainá! is be- 
szer-znetők.

Megjelent az „Utunk“ c. folyóirat március ha­
vi száma. A gazdag tartalomból kiemeljük a kö­
vetkezőket: dr Czapik Gyula: ...hogy táplálékunk 
lehessen... — Dr Petró József: Mártírok a szent 
Kehely körül. — Csávoesv Elemér S. ,1. Eucharis 
tia és passió. — Mellau Ferenc: Emlékezzél meg, 
ember!.., Müller Lajos S. J.: Az angyali köszön 
tés. — Victor Barjon S. J.: Az igazi megtérés. — 
Schmiedt Béla dr: Megtéréssel büntetem maga­
mat,! — Pintér József: Légy résen! Schnatner 
Szigfrid O. S. B.: Az első tabernákulum. — Róth 
Antal S. J.: A sodródás törvénye. — Dr Ijjas Jó­
zsef: Az Eucharisztia szentföldi emlékei. — Dr 
Tóth Kálmán: Szenteltessék meg a Te neved... — 
Dr Czékus Géza: A nehéz művészet. — Irodaiam. 
Korda r. t. kiadása. Előfizetési díj egy évre 175 
lei. Megrendelhető könyvosztályunk utján.

4 mewtei
Ppthö Józceiné, Cárpinis

jő leit kérünk beküldeni.
I pókért

Az Euchari$ztiNu$ Kongremus 
romániai rende?őbizoll$ánánali 

felhívása a plébánosokhoz
Az Eucharisztikus Kongresszus romániai 

rendezőbizottsága, amint azt körlevélben min­
den plébánosnak megírta, a 34. eucharisztikus 
kongresszuson való részvétel megszervezését 
püspöki megbízás alapján egyházmegyei köz­
pontok segítségével végzi. Ismételten közöljük, 
hogy az alLa-iuliai egyházmegye szervező köz­
pontja a Katolikus Népszövetség Központi Iro­
dája, Cluj, Str. Cogálniceanu 7. Az oradea- 
satumaréi egyházmegyéé a Magyar lApok uta­
zási osztálya Oradea és a tunisoarai egyház­
megyéé a Katolikus Népszövetség egyházme­
gyei központja: Timisoara, Str Cosbuc 2

A romániai rendezőbizottség, amely a meg­
szervezést ilyen központosítással végzi, tudtára 
adja a főtisztelendő plébános uraknak, hogy 
minden más akció, esetleges kezdeményezem 
amely nem a központból indul ki az eucha­
risztikus kongresszuson való részvétel megszer­
vezése érdekében, ellenkezik a püspök urak 
akaratával. Ezért a szervező központokat ki­
véve, amelyek a püspök urak akaratából és az 
érsek úr önagyméhóságdnak tudtával és bele­
egyezésével végzik a szervezést, minden más 
egyéni kezdeményezés, vagy bármely más szer­
vezkedés, nélkülözi a törvényes és helyes ala­
pot.

A kongresszusra vonatkozólag a plébániák­
ra kiküldött részletes tájékoztató és a körlevél 
ad mindenben felvilágosítást. Amennyiben 
még valamilyen kérdés merülne fel, úgy a 
szervező központok szívesen adnak útbaigazí­
tást. Privát érdeklődőknek csak válaszbélyeg 
beküldése esetén válaszolunk. A jelentkezés 
határideje 1938 ápr. 1. A plébánosok által ki­
töltött „Buletin de inseriere“, jelentkezési íve­
ket, a részvételi díj beküldésével együtt a köz­
pontok legkésőbb ápr. 10-ig várják és kérik.

A rendezőbizottság nevében:
Az Ardeali Rám. Kát Népszövetség 

Központja.

Temetés, özv. Varga Lajoené szül. Máthé 
Sára 82 éves korában meghalt. Temetése vasár­
nap délután 5 órakor lesz a Ru 1 ikovsz,ky-kápol- 
nából. (Erdélyi „Concordia“.)

özv. Jőrös Ignácné szül. Szabó Gizella 54 
éves korában meghalt. Temetése március 5-én 
volt a Rulikovszky-temetőben. (Caritas.)

* Megrögzött székrekedésnél és annak min­
denféle káros következményeinél a gyomorböl-
csatornát riggel felkeléskor egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserű víz alaposan kitisztít­
ja, az emésztés*, és az anyagcserét előmozdítja, 
a vérkeringést inceé l énki ti s kellemes közérze­
tet és fokozott életkedvet teremt. Kérdezze meg 
orvosát.

Lengyelország Jugoszlávia és Bulgária—Cseh­
szlovákia mérkőzések Bucure^tibon? A világbaj­
nokság rendező bizottsága úgy döntött, hogy 
amennyiben a lengyel—jugoszláv és a bulgAr— 
csehszlovák világbajnoki selejtező mérkőzések — 
a két találkozó után egyforma gólaránnyal dön­
tetlenül végződnének — mindkét mérkőzés har­
madik, döntő találkozója Bucure^tihen legyen. A 
román főváros tehát a sors szeszélyéből esetleg 
kivételes érdekeeségü mérkőzésekhez juthat. (Az 
első lengyel—jugoszláv mérkőzést 4:0 arányban 
a lengyelek nyerték, a második mérkőzés Bel­
grádiján lesz. A cseh—hu lg,ár mérkőzés 1:1 
arányban döntetlen volt Szófiában, a revans Prá­
gában lesz. Szerit.)

Amíg '&h aHssifa
a Darmol dolgozik. Éjjeli nyugalmát nei, 
zavarja és mégis estétől reggelre jól 
és biztosan hat Fájdalom nélkül hajt, 
könnyű és teljes üriilést idéz elő. Ezért 
kellemes hatású 
hashajtószer a

Darmol kapható patikában és drogériában 4.- és 35.- t

Tíz év alatt átépítik a satumaremegyei or­
szágutakat. Sat-umare. Saját tud. A kormány, 
mint ismeretes, egyik legfontosabb teendőnek az 
országutak kiépítését tartja. Különösen az ar­
deali megyék úthálózataira vonatkozik ez, mert 
az Oradea—Cluj— Bucure^ti között nagy áldo­
zattal megépített utón kívül kifogástalan ország- 
utunk nincsen. Értesüléseink szerint a kormány 
tízéves tervet, dolgoztat ki az országutak rend­
behozására. Satu maré megyében ez évtizedben 
újjáépítik és bitumennel burkolják a főbb útvo­
nalakat, hogy a közlekedést megkönnyítsék és 
erőteljesebbé tegyék a gazdasági vérkeringést. A 
megyei úthálózat modernizálását a prefek túrák 
belátására bízzák. Satumaren komolyan foglal­
koznak a Satu maré—Odoreu—Apa—Sei n! között 
tervezett országút építési munkálatainak a befe­
jezésével. Az uj útvonal elkészítése 12 kilométer­
rel megrövidítené Satu maré és Baiamare között 
az utat.

Adományok az Ogra de muresi templomra
Az og.rai uj templomra újabban a következő ado­
mányok folytak be: Vorbuchner Adolf püspök és 
dr Kászonyi Alajos prelátus, teológiai rektor 1000 
—1000 l,ei. A jó Isten fizesse meg! Ismételten 
kérjük a jó szivek hozzájárulását. Az adományok 
küldhetők akár a „Magyar Lapok“, akár pedig 
közvetlenül a Sanpauli Plébánia — jud. Tárnává 
Micá — címére.

Jugoszlávia eddigi türléielsíbea
méreti fegyelmezését 

valósítja
Bel arádból jelentik: \ jugoszláv képviselő- 

há: pénteki ülésén a honvédelmi költségvetést 
tárgyalta. A költségvetés összege 2.772 millió 
dinár. A hadügyminiszter kifejtette, hogy 

az ezévi had Havi költségvetés a legna­
gyobb, amelyet a jugoszláv történelem 

ismer.
Az idei hadügyi költségvetés 313 millióval ma­
gasabb. mint a múlt évi.

A képviselőház ülése során általános meg­
lepetést keltett, hogy az ellenzék szónoka. 
Rassovics, aki már előre bejelentette, hogv 
támadást intéz a kormány fegyverkezési politi 
kaja ellen és okmánvokat mutat be. nem jeleni 
meg a képviselőházban. Rövidesen hire ter­
jedt. hogy Rassovicsot, amikor a parlament 
felé tartott, ismeretlen egyének megtámadták 
és iratait elvették. Az ellenzéki pártok azonnal 
értekezletre ültek össze, hogy döntsenek to­
vábbi magatartásukról. Még tartott az izgalom, 
amikor hatósági közlemény jelent meg és rá­
mutatott arra, hogy a Rassovics képviselő ellen

történt állítólagos támadás valószínűleg nem 
egyéb üres kitalálásnál. Magának Rassovicsnak 
az előadása ellentmondásokat tartalmaz.

Parlamenti körökben az a vélemény ala­
kult ki, hogy

ügyetlen mesterkedésről van szó, amely- 
lyel a képviselő a terhelő okmányok hiá­
nyát akarta a rablás meséjével leplezni.
Rassovics később megjelent a képviselő­

házban. de nyoma se látszott rajta semmiféle 
támadásnak.

Megállapítást nyert az is, hogy az állítóla­
gos támadásnak egyetlen szemtanúja se volt. 
Az ellenzéki pártok vezetői azonnal felszólí­
tották Rassovicsot, igazolja pontos adatokkal, 
hogy a támadás valóban megtörtént-e.
77ßraUL1flB3R3iMSBS!Ä MBBBfflBBBBHBHMBMI BW

Olvassátok és tér esszétek

a Magyar Lapoh-at!

t '
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IDŐK SODRÁBAN
Az orosz végzet

Miközben ezeket a sorokat Írom, a hírhedt 
moszkvai katonai „bíróság" előtt már javában 
folyik az új nagy szovjet-por, a vádlottak resz­
ketve, vagy a több hónapos szenvedés után 
apathikusan várják az ítéletet, amely az eddigi 
tapasztalatok után nem kétséges: halál, - agy a 
még annál is rosszabb lassú kimúlást jelentő 
kényszermunka lehet csak. Az „Izvesztija“ és a 
„Pravda“ naponta hosszú cikkekben foglalkoz­
nak az uj perrel, erélyesen követelik a halál- 
büntetést az elvetemült „árulókra és a munkás­
ság ellenségeire“. Kétségbeesett erőlködéssel 
igyekeznek újabb és újabb vádpontokat, kon­
struálni, hogy az új monstrepört ország és világ 
előtt úgy tüntessék fel, mintha más volna, mint 
az eddigiek.

A per lényegében azonban ugyanolyan, mint 
a többi nagy szovjetpör volt. Ugyanazok a vádak, 
ugyanaz a tárgyalási mód, ugyanazok az inditó- 
okok és minden mögött ugyanaz a sötét árnyék 
húzódik meg, amit ma már egesz nyugodtan 
nevezhetünk az orosz végzetnek.

A pör maga a régi recept szerint a ,,'j óbb­
ól d a 1 i és trockista összeesküvők 
blokkja“ ellen indult. A vádirat szerint — és 
állítólag a vizsgálat eredményei már be is bizo­
nyították — a trockista blokk tagjai kémke­
déssel és szabotázzsal foglalkoztak, a 
szovjet megbuktatására törekedtek és Ukrajnát, 
Fehéroroszországot, a középázsiai országokat, 
Georgiát, Arméniát, Asszerbeicsánt és a távol­
keleti partvidékeket el akarták szakítani a ta­
nácsköztársaságtól.

Az orosz és külföldi kommentárok egyhan­
gúlag megegyeznek abban, hogy a sorozatos 
monstre-pörök közül, amelyek egy esztendő alatt 
egymásután zajlottak le, ez lesz a legnagyobb- 
szabásu. Nemcsak azért, mert a vádlottak között 
nem egy olyan egykori szovjet-kitűnőség van, 
aki éveken keresztül élet és halál ura volt a 
minden oroszok birodalmában, hanem azért is, 
mert a vád olyan nagyszabású forradalmi és 
kémszervezetnek állítja be „a jobboldali és 
trockista összeesküvők blokkját“, amely csak­
nem húsz esztendeje tervszerűen 
készítette elő a bolsevista para­
dicsom bukását.

Az egész összeesküvés mögött a vádirat sze­
rint természetesen Trockij szelleme húzódik 
meg. A vizsgálatnak — Írja az Izvesztija — két 
évtizedre kellett visszanyúlnia, hogy meg­
állapítsa Trockijnak és társainak bűneit. Most 
már — Írják tovább — nem kétséges, hogy Troc- 
kij 1921-től kémszolgálatot teljesített egy kül­
földi hatalom számára s 1926 óta egy másik 
külföldi hatalom szolgálatában állott. Az ő uta­
sítására követtek el az alvezérek egy egész sor 
gyilkosságot s már 1918-ban összeesküvést szított 
Lenin és a szovjet-kormány ellen, már akkor le 
akarta tartóztatni Stalint (pedig Stalin milyen 
ismeretlen kis tizedrangu szovjet-bizalmi volt 
akkor még) s tu. uj kormányt Bucharin híveiből 
akarták összeállítani.

Az uj szovjet-pör fővádlottja tehát ismét 
Trockij, a legfőbb rossz, amit az uj szovjet 
evangélium az ördöggel egyenértékűnek hirdet. 
Trockij és a trockijizmus az az uj sötét miszti­
kum, amelynek ködös tartalmával akarják he 
lyettesiteni azt a" miszticizmust, amit tűzzel- 
vassal igyekeztek kiverni a jámbor, primitiv 
muzsik leikéből.

*

Az uj monstre hazaárulás! pör vádlottal 
között azonban van néhány olyan vezető szovjet­
ember is, akik ott állottak a lenini szörnyszülött 
bölcsőjénél, akik évekig irányt szabtak az uj fej­
lődésnek s akik előtt hajlongtak azok, akik ma 
a katonai bíróság emelvényéről mondanak majd 
ítéletet róluk.

, Ott ül az első sorban Bucharin — azt 
mondják teljesen megtörtén és apathikusan vi­
selkedik. Alig negyvenkilenc éves még s min­
denki úgy ismerte, mint a kommunista part

egyik legélesebb eszű teoretikusát Tudása, ötie 
tessége Trockijéval versenyzett. 0 volt az. aki 
1918-ban megszövegezte a párt kormányprogram 
ját. Lenin bizalmas barátja és munkatársa volt 
1921-ben az uj gazdasági politikái ö szervezte 
meg. Később a „Pravda" főszerkesztője lett s 
akkor gyakran idézték fulmináns vezércikkeit. 
Volt benne azonban valami a trockiji intellek- 
tualizmusból s nem mindig bírta el a pártfegyel 
met. Már 1928-ban ellentétbe került a pártveze­
tőséggel, amelyet a lenini elvek cserbenhagyó 
sával vádolt — s 1934-ben azután végleg kegy- 
vesztett lett. Az egykori szovjetcsillag tündök­
lése az uj monstre-pörben végleg megszűnt s ki 
tudja, néhány nap múlva már valamelyik jel­
telen tömegsírban fejeződik be ez a szovjet­
karrier is.

Ott ül mellette R y k o v, akinek csillaga 
már Lenin halála után ragyogott fel, amikor a 
népbiztosok tanácsának elnöke lett. A harmadik 
fővádlott J a g o d a néhány hónap előtt az 
első trockista perekben még ő vezette a vizsga­
latokat. Az egyik legnagyobb befolyású, legfőbb 
hatalmú szovjet-hivatalnok volt. ő szervezte 
meg a hírhedt GPU-t s 1934—1937-ig még a bel 
ügyi népbiztosságot is ő vezette. Százak kiontott 
vére tapad kezéhez, már nevének említésére is 
összerázkódtak a szovjetpolgárok s ma — ugyan 
abból a börtönből vezetik elő, amelyet ő alapi 
tott s amelyben annyi embert kergetett az őrü­
letbe borzalmas kínvallatásaivá].

Ott ül a vádlottak padján Kreszten- 
szkij, a szovjet egyik legismertebb diploma­
tája, aki 1921-től 1930-ig berlini követ volt s ő 
készítette elő a németországi kommunisták előre­
törését. 1930-tól Litvinov helyettese volt. Olt ül 
Rakovszki, az egykori londoni követ, K o- 
s e n g o 1 c, a szovjet teljhatalmú külkereske­
delmi népbiztosa, Grinko, a volt pénzügyi 
népbiztos, C s 1 e n o v, az egykori mezőgazdasági 
népbiztos, Mesinszki, az orosz rendőrség 
megszervezője.

Ezek a fővádlottak Csupa ismert név. csupa 
olyan egyéniség, aki őszintén összeforrottnak lát 
szott azzal a rendszerrel, amely ellen — a vád 
szerint — évek óta összeesküvést szítottak.

Az egyik legérdekesebb vádlott Pletnev 
tanár, az orosz tudományos élet büszkesége s a 
világ egyik legjobb szivspecialistája. Az a vád 
ellene és Levin, Kackov és Vinigradev 
orvostársai ellen, hogy résztvettek az összeeskü­
vésben, meggyilkolák Kujbicsevet, az állami 
tervbizottság elnökét, Meninszkit, J ago da utód 
ját és szándékosan idézték elő Maxim Gorkij 
halálát.

A történelem során komoly orvostudósok el 
len eddig még sohasem kovácsoltak ilyen meg­
döbbentő vádat. A Pravda a kitűnő orvospro­
fesszorokat „orvosalakba öltözött ördögöknek 
nevezi. Ezek az orvosok külföldi vezérkarokkal 
állottak összeköttetésben s az ő rendeletükre

Testvér!
Résztmzel-e
az Eucharisztikus
Világkongresszuson?
Indulás május 24-én. 
Visszaérkezés május 29-én.

Különvonatók, útlevél nincs. 
Részvételi díj:

Bra$ovból 1756 lei
Tg -Mu résről ....... .1546 „
Clujról , , .........................................  1402 „
Timisográról...................................... 1293 „
Satumarcről ..................................... 1322 „
Oradeáról .......................................... 1228 „
Aradról ............................................... 1228 „

Jelenik« zés és bővebb lelvllá- 
gosiiás minden plébánián.

mérgezték meg Gorkijt. Szinte fantasztikus rém- 
regénybe illő, amint az Izvesztija leírja, hogy 
ezek az orvosok az „ötödik hadoszlop“ néven 
szervezkedtek a szovjet megbuktatására.

„Az uj orosz összeesküvés történelmi- 
leg van megalapozva“, Írja a Pravda. 
Az orosz sajtó ezzel a megállapítással azt akarja 
elhitetni, hogy a legújabb monstrepörrel sikerül 
majd liquidálni azt az ellenforradalmi mozgal­
mat. amely a jó forradalmár, elvhü leninista 
álarcában tört a szovjetbirodalom ellen. Azt igye­
keznek elhiteni, hogy ez a belső „nagytakarítás“ 
a nagy ideál, az „örök“ eszmény jegyében folyik 
s a szovjet népe hálás lehet a nagy Stalinnak, 
hogy leleplezte a sötétben bujkáló, idegen hatal­
makkal konspiráló ellenforradalmárokat. Ez a 
beállítás...

<i

De vájjon ki ad még hitelt az ilyen színpadi 
megrendezéssel folytatott pöröknek? Ki hiszi el, 
hogy mindaz, amit a vádbiztos elmond, megfelel 
a valóságnak s nem csupán más burkoit célok 
kendőzése? Néhány hónappal ezelőtt úgy lát­
szott, sokan hitték is, hogy a szóvjet-nagytaka­
rj tás a fordulópontot jelenti Oroszország életé­
ben, eltűnik az az ortodox marxista gárda, amely 
egy könyvszagu doktrinérség nevében felidézte 
a bolsevizmus apokaliptikus borzalmait s Orosz­
ország lassan megindul az uj nacionalizmus ut­
ján. Már akkor megmondottuk s ma már min­
denki látja, hogy az ilyen kombinációk elhamar­
kodottak voltak. A szó vjet-nagy takarítás a ha­
talmi klikkek harca, minden belső, mélyebb tar­
talom nélkül. Csak egyet igazol, hogy a bolsaviz- 
mus a gyakorlatban csődöt mondott s megindult 
a teljes belső bomlás. A mélyen, a tömegek lel­
kében ott szunnyad az uj orosz nacionalizmus, 
de még hosszú időnek, sok-sok szenvedésnek kell 
elkövetkeznie, mig ez a szunnyadó érzés uj élet­
re kel...

Ma csak egy gigantikus birodalom felbomlá­
sának vagyunk a tanul. Az mondják, Stalin 
rémuralma a forradalom folytatását jelenti. De 
vájjon képes-e az ember ilyen szörnyűségek fel­
idézésére? Nem inkább a természet ős erői kel­
tek-e itt fel s az őstörvények érvényesülnek az 
orosz nép tragédiájában is? Oroszországban hu­
szonegyedik éve erjed, bomlik az élet. Ez már 
nem lehet sem társadalmi, sem politikai forra-

. äffiääX«

A VOLGA FELETT
Irta: REMÉN UK SÁNDOR

Itt holdarany,
Itt holdezüst 
Leng mindenütt 
Mint könnyű füst,
S a fákat glóriázza.
Oly rezzenéstelen a némaság, 
Amint a titkok titkát magyarázza.

Oly mély a völgy.
A völgybe lenn
Valahol messze tombol a patak, 
Útját a köbe dübörögve vágja.

Ide fel 
Nem hat el
Hangjából csak egy árva, kósza nesz: 
Vezeklő lélek ima-mormolása.

Lelkemben minden összeolvad:
Minden mi volt, ml van, s ml lesz.
Oly altató, oly zsongitó,
Oly békéltető ez a messzi nesz.

Oly jó Így állani a völgy lelett,
S hallgatni bölcsen és betelten 
A mélységben kavargó életet.

Hohe Rinne.



tm

y

Miamimm VII. évf., 52. sz. — Vasárnap, 1938. március Q.

LEGFRISSEBB 
KÖNYVEK:

Dederich: Szentheezéd vázlatok ... 72 lei 
Gyénessy: Uram nem vagyok méltó . 60 , 
Láng-Solymoss: Rövid liturgika . . . 116 „
Láng: A munka élettana....................... 116 „
Noszlopi: Világnézetek....................... . 175 „
Walter: Isten képe.................. .... . . 110 „
Trlkál: Az uj szellemiség....................... 105 „
Rusznyák: A nő a modern társadalom­

ban ....................................  .... 72 „
Kendy-Finály: Vitaminok . . , . . .116 „
ádine: Arnoparti város ....................... 35 „
Petró: A gyermek korai szentáldozása 105 „ 

Kaphatóit: könyvosztály unknáL

éeoéás
Ide: jlésshé UiU lenke

dalom, itt sokkal nagyobb erők léptek közbe, 
maga a természet, amelynek bomlasztó erői 
munkába vették Dzsingisz Khán birodalmánál 
az uj korba átmentett kereteit

Azt mondják Oroszországról, hogy mérhetet­
len távlataiban csodálatos erő rejlik: a hóditó 
kát magába olvasztja, felszívja s aki mást akar. 
mint az orosz steppek, pusztaságok és szibériai 
hósivatagok törvényei, azok menthetetlenül el 
vesznek. Leninék is mást akartak, valami olyat, 
ami idegen volt a szent orosz földnek. És ez a 
föld tűrte az idegen uralmat — de csak látszó 
lag. Lent a mélyen már régen megkezdődött a 
bomlás s a természet nagy törvénye teljesül, 
amikor az idegen erőket egymással pusztit- 
tatja el.

„Ez már maga az ősi. sötét és félelmekkel 
teli Oroszország, — olvasom egy kitűnő publi 
cista cikkében. — Maga Oroszország, történőimé 
nek egyik legkomorabb pillanatában. Orosz 
ország minden hódítót felszívott s ez a végzet 
érte utói a kommunista forradalmat is. A lenini 
világforradalmiság abban a pillanatban, amikor 
orosz földre tette a lábát, átalakult speciális 
orosz forradalmisággá s az erők, amelyeket sze­
kerébe foghatott, valójában az orosz birodalom 
fölbomlásának erői voltak. A bolseviki rendszer 
valójában nem egyéb, mint az orosz történelem 
gigantikus krizistünete, mint annak a fölbom­
lási folyamatnak adekvát politikai kifejeződése, 
amely Nagy Péter birodalmát a polgári Európa s 
a miszticizmus uj hóditó életre ébredő Ázsia kö­
zött menthetetlenül utólérte... A bolseviki rend­
szer arra vállalkozott, hogy a holnapután Euró­
pájához igazítja Oroszországot. A vállalkozás 
nem sikerült s torzóban maradt alkotásai között 
vergődik most egy hatalmas birodalom száz­
ötvenmilliós népe...

Az uj szovjet-rémdráma szereplői a nagy 
orosz végzet megtestesítői. Szenvedő tanúi an­
nak, hogy a bomlás megkezdődött, az orosz for­
radalom nem találta meg azt a jegecesedési pon­
tot, ahol megkezdődik az alkotó munka s a fel­
tört erők csak rombolni képesek. Azt mondják 
Sztalinék, hogy romokat takarítanak el. Ez a 
nagy eltakarítás nem fog megállani addig, amíg 
a bolseviki forradalom utolsó nyoma is el nem 
tűnik. A mai vezér-garnitúra is elbukik, nem 
tud ellenállni a természet törvényének. S ki 
tudja, az örökké tragikus orosz sors azután 
merre, milyen uj végzetek felé viszi majd ezt a 
sokat szenvedett népet...

Van-e vájjon valahol a föld hátán olyan 
ember, aki még nem szerepelt műkedvelő elő­
adáson? Van-e, aki életében sohse volt angyal, 
tündér, magyarruhás hajadon, Szent Erzsébet, 
Hamupipőke, avagy rokokó táncosnő? Van-e, 
aki még nem énekelt jótékony célra; nem sza­
valt; nem zongorázott iskolai díszgyűlésen; nem 
olvasott fel önképzőkörben? Van-e, akiben nem 
ütötte fel a fejét a művészi hajlam és tehetség 
érzete? Van-e, aki még se rendezőként, se sze­
replők mamájaként nem vett részt műkedvelő 
előadáson?

Ha van, — térdeljen le a legelső kőre, — 
úgy adjon hálát Istennek, hogy zsenialitása 
rejtve maradhatott s művészi képességeinek tit­
kát egyedül önmaga tudja.

Mert, tessék elhinni, nem élvezet egy ilyen 
műkedvelő előadás aktív és passzív résztvevői­
nek sorsai Kezdjük pl. a rendezőkön. A rende­
lők hónapokkal előbb már vadászatot tartanak 

megfelelő színdarabok, alkalmi költemények, 
megható melodrámák, vicces monológok, hab- 
fehér műdalok és könnyű, de klasszikus zene­
művek irányában. Minden rendező némileg 
társszerzőként is szerepel, amennyiben szerepe­
ket íj- fje a kiválasztott színdarabba; — a Petőfi­
ről szóló verset átülteti úgy, hogy megfeleljen 
Jókai, dicsőítésére; helyi aktualitásokat sző be 
a monológba és személyesen költ ártatlan tava­
szi szöveget egy szerelemtől izzó műdal zenéjé­
hez. Csak tessék most már elképzelni az e mó­
don agyba-főbe szolidílott műsort!

Következik a szereplők kiválasztása; első 
szempont: reszkíroz-e jelmezt a mama? Máso­
dik szempont: van-e nagy család, akikre szá­
mos belépőjegy sózható? Utolsó szempont: 
van-e némi tehetsége a gyermeknek?

Mikor egy műkedvelő előadást hirdető, 
halkan elsóhajtott ötlet valamilyen úton-módon 
kiszivárog, — másnap már ellepik a csodagyer- 
mekek csodálatos nyelvtehetségű mamái a ren­
dezőket. Könyökig turkálnak a szerepekben, 
ízekre szedik szét a másik gyermek szerepét és 
kiszámolják, nincs-e benne egy magánhangzó­
val több, mint saját gyermekük szerepében. 
Közben lehetséges, hogy a gyerek nem. is óhajt 
szerepelni; — a papa is mondja. — minek az 
a szereplés, nincs arra semmi szükség!

De a mama letöri,-ólja: — Ehhez te nem ér­
tesz, fiam! .4 gyerek egy zseni. Tőlem örökölte. 
En is minden élőképben szerepellem, mikor 
ilyen kicsi voltam.

A kocka el van vetve. A gyerek szerepel és 
próbákra jár. A próbákra eljárnak a mamák 
is. Minden darabnak annyi rendezője van ez­
által, ahány szerep van benne. Sőt, inkább 
több, mint kevesebb. A „rendezők“ erélyesen 
taszigálják a szereplőket és élesen vitáznak:

Ä NAP KESELYŰJE
Irta : GA H6RIELE íi’A A" A UAZ m

Ha elmerengek olykor álmodozva 
S lángként lobog a lomha levegő, 
Ha hull a csendben a ienyöia tobza 
S a fán a gyantalé sziszegve fő. —

Ha mezei tilinkó sir a lápon,
Zizeg a vad-zab és a tengeri,
Szivembe száll egyszerre egy bús álom. 
Beléje markol s el nem engedi.

Dicsőség, ó, napszomjas keselyű, 
Viszel, karmoddal a keblem fogod, 
Míg el nem érem a vad part-fekot

Felnézek ekkor, szivem keserű 
És zárt szemem vöröslő kedin át 
Látom, véremtől fénylik a világ

KOSZTOLÁNYI DEZSŐ fordítása,

— Ne tolja a gyerekét, az enyém, elé!
—- De mikor ő a kisebb!
— Növessze nagyobbra!
— Alászolgája! Öltözz. Megyünk haza 

Ilyen társaságban nem engedem játszani a 
gyereket. Most bohlog? Játszhat a lánya cgye-

A sértett mama erélyesen begyömöszöli a 
gyereket a bundába és hócipőbe, — félszem- 
mcl a rendezőt figyeli, — mit szól az ügy ilye- 
lén fordulatához?

A főrendező, mikor észreveszi a dolgot 
• térdreesik, úgy könyörög: — Nagyságos as-’, 

szonyoml A kicsike nélkülözhetetlen! — \ 
mama megbékül, a kicsike levetkőzik.

Most jön a tromf. A másik mama kezdi a 
kabátba gyümölszölni a kis zsenit; — pa $
marad, mi megyünk! — A főrendező ismét 
térdreesik.

És így tovább. Ilyen intermezzókkal jut el 
az előadás a végkimerülésig. A nagy napon 
minden mama ideges, a hangulat túlfűtött, a 
szereplők azt is elfelejtik, amit már tudtak’— 
mindezek ellenére a műkedvelő előadás fénye­
sen sikerül. A helyi híradó riportere megeskü­
szik, hogy a szereplőkben a jövő Gr éta Garbói 
bimbóznak, a tánc fenomenális volt, a szavalat 
frenetikus sikert aratott és az est illusztris ren­
dezői babérkoszorút érdemelnek.

Az illetékesek kivágják az újságból a kriti­
kákat s mint döntő érveket viszik magukkal a 
legközelebbi műkedvelő előadás előkészületeire.

Felnőtteknél, persze, másképp megy a do­
log. A felnőttek a legritkább esetben vívnak 
csatái a szereplésért, — ellenkezőleg, ők kére­
tik magukat!

Negédesen mondják a szerencsétlen flótás- 
nak, aki felkérésükre vállalkozott: — Jaj! Én 
olyan drukkolós vagyok! És különben is gon­
dolja, hogy megfelelnék?

A flótás erre megesküszik az égboltra, a 
saját életére, sőt elátkozza magát arra az esetre, 
ha nem volna igaz, hogy a felajánlott szerepet 
másnak oda sem adná, inkább kiirtaná a darab­
ból!

A „művésznő“ még mindig vonakodik:
— Nem volna jobb erre a, szerepre a Tusi? — 
kérdi alattomos mosollyal.

Ez csak trükk! Isten őrizz, hogy a flótás 
beuyorjon. Megint esküdözni kell: — Ugyan 
kérem! Az egy tehetségtelen libái

A művésznő ezek után vállalja a feladatot. 
De még megkérdezi: — Ja, igaz. Milyen szere­
pet kapott a Mici?

— Mici? Valami vacakot adtunk neki, 
hogy meg ne sértődjék! — legyint fölényesen a 
rendező s most már igazán nyert ügye van.

Tusi és Mici felkérése hasonló jelenetek 
között megy végbe.

Összetanulják a darabol, — ki lehet nyo­
maim a meghívókat. A rendezők megrendel­
hetik a virágkosarakat, úgyszintén a hódoló 
gavallérok, és zsúrfiúk is. Sőt, a papák is.

Három nap, három éjjel pedig valamennyi 
rirágkúldö lovag törheti a. buksiját, hogy mit 
írjon a virághoz mellékelt névjegyre. Ne legyen 
közönséges, ne legyen sablonos, ne legyen ba­
nális, hanem inkább költői, szárnyaló és ma­
gasztos. Kevés szóval eleget mondjon, — de ne 
sokat!

Azok számára, akik szívesen veszik a ba­
ráti támogatást, itt mellékelek néhány példát. 
Felirat orchidea-csokor mellé: — Drágát a drá­
gának! Muszáj-csokor mellé: — Fogadja hódo­
latomat oly szívesen, mint ahogy küMöm! — 
Azáleak mellé: — Száz bimbó az azaleán, Ne­
ked nyílik, le szép leány! — Primulák mellé: 
lobb, mint a pirula: egy cserép primula!

Romantikus felirat papák csokra mellé:
— Akármit is mond az anyád, — lásd, gaval­
lér még az apád! Bizonyíték ez a tettem. — ezt 
is a kosztpénzből vettem!
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Csodálatos igazság Irta: Dallas Sándor
Nem voltak még úgy, emberek, hogy a 

két szemetekkel láttátok, amint a világban egy 
szempillantás alatt igazságot tesz az Istena a 
sok gyalázatosságban körülöttetek nem volta­
tok meg úgy, hogy amint keserű szájjal ban­
dukoltok, nem hisztek semmiben, nem vártok 
semmit, útdíjatok a világot, m,ert igazságtalan 
egyszerre, mint valami lezuhant tömb, történik 
elöltetek valami, amelyben az Isten igazsága 
nem: maga a.z Isten szinte kiált.

— Itt vagyok!
Nem voltatok így? Nos, én ma voltam _

sokszor voltam- már, de ez a mai a legfrissebb 
elmesélem. Hátha sok olyannak hitet és fényt 
ad,ok vele, akinek nincsen.

Hát ez volt a mai napon, emberek.
Reggel de gonosz tud lenni a reggel!_

egy könyvet olvastam a,rréjl, hogy hogyan kelet­
kezett a világháború. Ami. em,beri szenny, go­
noszság, rosszindulat, haszonlesés, vérszomj 
embertelenség és ravasz kufár-sunyiság a vilá­
gon, a zölden, kéken vagy pirosán párnázott 
diplomata-ajtók mögött csak van, az mind, fel­
vonult előttem. A megdöbbenésig. A csömörig 
A kiábrándulásig. Hát Így volt? Hát ez az? 
Hát emiatt haltak meg, egy-egy ember hideg 
fantazmagóriái miau haltak meg milliók? Több 
mint hétmillió ember? Hol itt. az igazság? Igen: 
gz igazság hol történik itt?

Ez volt az első benyomásom a mai napon.
Aztán bejött a cselédünk, aki asszony és 

aki azért jött el hazulról, a falujából és azért 
állt szolgálatba kilencévi, házasság után megint, 
mert otthon nem tudlak megélni az urával való 
együttes munkájukból és éhezlek a két kezük 
robotja után, Rejött, mondom, ez az asszony s 
zavartan és nagyokat, nyelve, hogy az ő kérése 
most milyen óriási, azt kérte szégyenkező alá­
zattal, hogy adnék az elsejei bérére előlegül 
valami pénzt neki, szeretne rajta az urának 
egy ingre való vásznat venni s haza, küldeni, 
mert bizony egyetlen tisztességes inge sincs az 
urának. Hát ott álltam előtte rendesen felőUőz- 
h ödte, mint a hatalom, vasalt ruhával rajiam, 
és frissen mosott ingek glédájával a, szekré­
nyemben és szégyellem magam. Tegnap mozi­
ban voltunk, kávéházban feketéztünk utána, 
több mint kétszer annyit elköltöttünk szórako­
zásra, semmire, mint amennyit ez az asszony 
kért az élet komoly dolgára, tőlem. Egy férfi­
ingre, hogy legalább egy tisztességes legyen az 
urának.

Odaadtam, a pénzt, de éreztem: nincs igaz 
ság ebben. Hol az igazság? Igen. Az igazság hol 
történik itt?

Lementem és akkor láttam egy ablaküve­
gezőt, aki a hátán vitte az egész műhelyét s 
ugyancsak, láttam egy másik embert, aki nem 
messze tőle kényesen és finom mozdulatokkal 
ugyanakkor finom és nemes őszibarackot szo­
pogatott. Nem, talán nem bűn ez, csak a 
egyensúly nem látszott sehol Az egyensúly a_ 
lett volna, ha mind a ketten kenyeret esznek, 
vagy a barackos hátára nehezedik a mozgó 
üvegesműhely és az üveges beszáll egy autóba. 
Hát nem! Mind a kettő ember volt, hol történt 
hál itt az igazság?

No, most megint a szomszéd parkban láft- 
tam egy embert, aki elfeküdt a pádon és neki- 
fordítva arcát a napnak, aludt. Lehetett olyan 
negyven éves és legalább egy hete vem borot­
válkozott. Bizonyosan csatangolt egész éjszaka, 
mert nem volt hálóhelye, lehet, végigbarangol- 
la az Angyalföldet, a Váci-útat, a Lipót-körútat. 
rengeteg utcát, mire ideért, s lehet, hogy egész 
éjjel ez a terv motoszkált a fejében, hogy majd 
°mint kisüt a nap, idejön, kialussza magát a 
Pádon s minden rendben lesz. Nem minden, 
esek mondjuk, az ő idegei. Talán egyszer járt 
errp nappal, megragadt a lelkében a kis park 
flprűs képe, az éjjel eszébe jutott, megkívánta 
s egész kóborlása alatt ezzel vigasztalta magát.
Hát ott feküdt most, betelt az ábrándja. Egy 
lakástalan szegényember. Fölötte meg az új 
ház harmadik emeletén napfénynek kitett hó- 
!ehér párnák duzzadtak. mint a gazdagság és 
Tmód nagyszírmú, fehér virágai, vagy valami

nagyszerű és elérhetetlen ételek szimbólumai. I 
• csodálatos ízek. [

Tán ez se bűn, de egyensúly ebben sincs 
es lehet kérdezni: hol ut az igazság. Valóban 
úgy látszik, mintha a világot nem mérné sem­
mifele mérleg.

Aztán a napom beosztása úgy hozta ma­
yával, hogy nayypenzü, biztos emberek köze 
kellett mennem es ezek közt meg én voltam ki­
csike és tehetetlen. Egyszerre latom, hogy hoz­
zájuk képest minden eleibázisom milyen inga­
tag valami, mennyire csak hűeken, fantázia- 
kon, illúziókon nyugvó, csak tengernyi hely, 
amelyen állok s minden pillanatban kicsúsz­
hat a lábam alól, hisz ezeknek a biztonságához 
Lépést milyen heves tartja, milyen lehetetlenül 
kevés. Itt én voltam olyan, mint a mi cselé­
dünk, nem kértem ugyan, de épp olyan gyá­
moltalan volt az életem ezek között, mint ö 
énelőttem, az arányok ugyanazok voltak es az 
arányok súlya fájl Máskor nem adok ilyesmire 
semmit és biztosan viselem magam akárkik 
között is, de most egyszerre elveszett a bizton­
ságom s úgy éreztem magam, mini a.z óceán­
jára hajókolosszusok mellett a csónak. Fájt ez.
A tényéknél nem néztem tovább, csak a jelen­
ségeket láttam, az erős valóságokat s fájt. Igaz­
ság ez? Egyensúly? Nem. Nem az. S most úgy 
kellett volna az igazság, nyersen és durván, 
mint az ököl. Mint egy lezuhanó sziklatömb. 
Mint egy megfogható kinyilatkoztatás.

Igazság! Igazság!
A kétségtelen bizonyíték kellett volna, hogy 

van emberek felett álló igazság a világon.
Így mentem a hídon be a város felé s míg 

mentem, azt gondoltam: senki se vigyáz ránk 
és csak megyünk kuszán a kényszerek szerint 
összevissza, senki se ír fel rólunk semmit, sen­
ki se jegyez meg magának bennünket, kik va­
gyunk, mit csinálunk, miről álmodunk, mire 
törekszünk, csak kavargunk, mint a hullott le­
velek s mint pásztortalan, kócos csorda, csak 
tévelygőnk jel, út, hívás és gazda nélkül. Ju­
talom? Nincs. Büntetés. Nincsen. Minden csak 
önmagáért van s önmagában be is végződik 
minden. Csupa különálló, bezárt kör a világ 
s az igazság — illúzió.

Szomorúság ez. Nem éreztetek még ilyes­
mit, emberek?

SZENT DOMONKOS
BALLADA JA

Irta! HORVÁTH BÉl.X

A nyomorultak vérpadot, vagy szabadságot
várnak,

De csontjukat a zsarnokok csak lassan
nyomorítják.

Mutassatok példát a proletárnak,
A külvárosba menjetek mezítláb!
Gyertek velem! tizenkét garasom van!
A doktoroknak ennyit ad Domonkos.
A ronda nép lírátok vár a ronda karakókban, 
Hogy rongyosabban lássatok a mennybeli

dologhoz!

A vérünkön megpiiífedett a potrohos pogány,
A városokban dől a vérünk, vastagon és feketén. 
Ne bújjalok a palotába ostobán,
Mert kiszakad a nyomorunk a világ arany-keretén! 
Ne féljetek a bomba-dobó marsaloktól,
Mert koponyánkért könyörög Domonkos,
Hogy pezsdüljön porunkon végre már a jobb kor 
És vakmerőbben lássatok a menny beli dolgokhoz!

Vigyázzatok, ne fagyjon meg a zöld rügy, 1
Keressétek penészes fekhelyünket, j
Isten nevét a pincében hörögjük 

_ És hánykolódunk, mint a sebesültek. 
b Ne hagyjatok, Fehér Barátok, megfagyunk e 
I télben..!
I Te fújd miránk legforróbb illatod, Domonkos,
" És megszeretni minket egy fiad se féljen,

De boldogabban lássanak a mennybeli dologhoz! j

A JANI, AS:
Vigadjatok, didergők, mert csak a pokol rossz,
S a fagyhalál az egekig sikoltoz:
Te mennyországi Mesterünk, Domonkos,
A hercegek szivét hajlítsd a rongyosokhoz!

Nos, én éreztem.
S akkor befordultam, egy keskeny utcát v. 

oil volt dolgom s még mindig ezeken töpreng­
tem, amiket elmondtam itt, mikor szembejött 
velem egy erősen kopott ember. Fából volt az 
egyik lába, a derekában háborús idegsokk tán­
colt, a falába mellé botot szorított s groteszk, 
verébszerű ugrásokkal sietett a járdán kiáltoz­
va: egy teherbicikli után igyekezett. Groteszk 
volt., megdöbbentő — rendkívüli volt ez az em­
ber. Feltűnő, Nem lehetett kikerülni és nem le­
hetett meg nem nézni. Szaladt, rángatózott s 
dereka s a botja s a falába, egyszerre kopogott. 
Olyan volt, mint egy bizarr játék, valami fel­
találó rosszul sikerült kompozíciója. A szó 
megállt tőle az emberben. Csak néztem.

Mögötte, közvetlenül a járdaszélen kél ele­
gáns, tömött vállú, frissen borotvált fiatal­
ember haladt. Puderos mind a kettő. 
Olyan: lokáltípus. Olyan: nőhódító. Léhűtő és 
semmittevő és semmire se való. Aki a járda 
peremén ment, hangosan röhögött s odamuta­
tott az ugrálva szaladó emberre:

— Nini, verébemberi Nem nagyszerű szó? 
Verébember!

Neveitek.
Akkor egyszerre olyan lelt az utca, mint 

egy színpad, mint egy játéktér, ahol rendező 
dolgozik. Hirtelen, de az előtte való pillanatban 
még nem is hallott a bugása, lent az úttesten, a 
nevetőkkel szemben ott termett egy siető autó. 
Kéktaxi volt. Mögötte meg erős tempóban egy 
biciklista jött. Az elölte való pillanatban még 
ezt se láttam, csak a döntő szerepnél, amikor 
szükség volt rá. Mert főszerepet kapott mind a 
két holt, szerkezet.! Egyetlen villanás volt az 
egész. Autó és bicikli szemben állt egymással, 
ha valami nem történik, okvetlenül gázolás kö­
vetkezik. A biciklista rémülten balra rántotta 
a kormányt, egész odakerült a járdához, az ira­
mot már nem tudta hirtelen lefékezni, a bal 
pedál magasan állt s keményen nekicsa.pódott 
a nevető ember lábszárához. Azéhoz, aki a 
verébembert kiáltozta. Csak egy roppanást hal­
lottam, aztán a puderos arcú úrfi elesett, elzu­
han az aszfalton. Egyet kiáltott.

— Jaj!
Eltörött a lába. Eltörött és elbicsaHódva 

lógott a járdán lefelé. Csodálatos volt, emberek. 
Abban a pillanatban szinte tisztán éreztem mel­
lettem az ítélkező igazságot, nem: magát az /»- 
lent, szinte elmarkolla a mellemen a ruhát, 
megrázott keményen s hangosan kiáltott:

— Itt vagyok!
Szinte megrezzent, az utca. tőle s megre­

megtek a falak.
így volt.
Most már rövid a történet. Csak annyi,

I h°0V perc alatt csődület támadt a. fekvő körül,
1 0 mentőkéi hívták, szidták a biciklistát, aki 
I maga is elesett — mit tudták, mi történt itt s 

hogy ennek a gyereknek szerepe volt — s akik 
láttak engem, azt hihették, nem vagyok épel­
méjű. mert mosolyogtam. Igen, csaknem han­
gosan s boldogan felnevettem, mert az volt az 
érzésem, hogy az igazság itt volt elöltem és 
míg a mellemet rázta, kezet rogott velem. Igaz­
ságot szolgáltatott egy kirívó és gyalázatos eset­
ben és lehet, lehet emberek, hogy egyszer, ta­
lán nem is sokára, mikor már nagyon kirívó 
lesz, így elbukik, és megszűnik a többi igazság­
talanság is. Szépen egyensúlyba és tisztaságba 
kerül a világ. Mert igazság van. Egész bizonyo­
san van, él és működik. Hói egy biciklista a 
végrehajtója, hol más. Hol kisebb erő, hol na 
jyobb. De mindig akkora, amennyi kell.

így van. Ne féljetek és a bajotok ne na­
gyon fájjon, emberek. Mondom nektek: él az 
igazság. Igenis: él Láttam. Ezt a kis történetet, 
amely velem esett ma délelőtt, csak azért mond­
tam el nektek, csak a szomorúaknak, a szegé­
nyeknek és a fény iker esőknek (mindig azok­
nak beszélek), hogyha lennének köztelek olya­
nok. akiknek elfogyott a hüe, én adhassak 
nekik.

Mert én ma láttam, amint az igazság vég 
hez viszi önmagát.
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A világjáró cselló viszontagságai
Kérésemre meglátogatjuk a világjáró 

csellót.
Hatalmas tokjában a hálószobában lakik, 

külön is selyemkendőbe bugyolálva, hogy meg 
ne fázzon ... Ha utazik, vászonköntöst kap. 
Drága régi jószág. Minden féltő gondoskodás 
mellett már többször érte végzetesnek látszó 
baleset.

— Egyszer Svájcban, a vonatból kilépve, 
nekimentem egy hegynek. Honnan sejtsem, 
hogy ott olyan közel áll a szikla a sínhez, mint 
nálunk a vasúti bakteri Szegény csellónak 
kettérepedt a háta, nyolc nap alatt gyógyuló sé­
rülést szenvedett. A Gellért-szállóban pedig csak 
egy pillanatra hagytam egyedül s hát nem 
belebotlott egy színésznő és összetörte. Nagyon 
kell rá vigyázni...

A cselló kalandjainak elbeszélését a távbe­
szélő csöngése szakítja félbe. Ulbrich Hermin 
férje beszél, Belgrádból. A magyar külkeres­
kedelem úttörői közé tartozik, ű is a világot 
járja, mint a felesége.

— Mikor én Rómában szerepeltem a rá­
dióban, ő Kairóban hallgatta.

Bartók-zene, amit csak a szerző 
magyarázata után tudtak megérteni

A vonósnégyes mindennapi munkarend­
jére terelődik a szó.

— Minden héten négy délelőtt gyakoro­
lunk. régi műsorunk átdolgozása mellett min­
dig újat és újat. Most Kodállyal és Bartókkal 
ismerkedünk, ami nagyon nehéz olyanok szá­
mára, akiket annyira átitatott a klasszikus ze­
ne szelleme, mint minket. Rólam is azt tartják, 
hogy legszebben Beethovent tudom játszani. 
Mégis meg kell értenünk a népi zenét is. A 
klasszikus zene elérte a tökéletesség legmaga­
sabb pontját, a fejlődésnek tehát új útakat kell 
keresnie. Jóformán hangról-hangra kell átven­
nünk az új dallamokat. Mégis akadt egy Bar- 
tók-darab, amivel sehogysem tudtunk boldo­
gulni. Végre ómegához fordultunk segítségért 
s Bartók személyesen magyarázata egyszerre 
megvilágosított mindent. Bartók darabjainak 
az a nyitja, hogy minden hangja jelent vala­
mit. Ebben a darabban például falusi legé­
nyek jókedvű mulatozásáról volt szó s a cselló 
a bakter, aki szidja őket. Rögtön elememben 
voltam, liiszén én mindig emberi hangot wi­
fe m hallani a csellóban.

Dicséri Bartókat Ulbrich Hermin. de azért 
mégis klasszikust játszik, mikor megzendül a 
cselló.

Mennyi szépség egy pillanatban! A meleg­
fényű szobában mélyen dúdoló dallam, a fa­
lakon névtelen lelkek által álmodott népi hím­
zések és lenn a völgyben az arany lámpákkal 
csillogó Duna.

Sz. Weress Jolán.

Európai körút. A vonós négyes játéka 
a román királyi palotában

Svájcot és Belgiumot jártuk be. Az első 
lelkesedés Vizében égve rendkívüli teljesít­
ményre vállalkoztunk: hat hét alatt negyven 
hangversenyt adtunk. Ez az idő tomboló sike­
rek és egyéni élmények lázas halmaza. (Men­
tiében, többnapós út után és hangverseny előtt 
még kirohantunk a viharos tengerhez. Mind a 
■négyen akkor láttunk először tengert! Aztán a 
belgiumi vidéki kastélyok pompájával ismer­
kedtünk meg, ezzel a hidegen csillogó s kissé 
túlságosan külsőségekre épített környezettel. A

Budapest, március hó.
Úgy jött elénk a gellérthegyi villa szalon­

jából, ahogy a művészetek ókori papnőit kép­
zeljük: lágyan omló, rnelegvörös, hosszú kön­
tösben, légies karcsúsággal, szőkén. Finom es 
egyéni megjelenése nem keresett. Lényéből fa­
kad. Mintha nem is küzdő, dolgozó ember len­
ne, hanem egy nagyon tiszta, zengő hang meg­
testesülése.

Otthona is olyan, mint ő. Nagyon szerény, 
halk és természetes. A faragott, népies ebédlő­
ben, a biedermeier zeneszobában semmi hi­
valkodás, arany vagy ezüst. Csak, ha szem ügy­
re veszed a függöny vavattását, a bútorok fá­
ját, a képeket a falon, akkor látod, mennyire 
nemes minden.

Transsylvánia él a lakásban, testvériesen 
egymás mellett a székely és a szász népművé­
szét. Ulbrich Hermin brasovi.

A Czenk tövében. Az édesapa 
gondolata

— Hogyan született a Magyar Női Vonós­
négyes? — ismétli kérdésemet elgondolkozva. 
— Azt hiszem, már a Czenk tövében született 
s nem is az én szívemből, hanem az édes­
apáméból, aki zenetanár és karmester volt Bra- 
sovban.

Békebeli, fakó, kedves családi képet mu­
tat. hol minden gyereknek hegedű van a kezé­
ben, pedig vannak vagy hatan. Vállig érő, si­
ma szőke hajjal, fehér ruhában, nagyon ko­
molyan ott ül a kis Ulbrich Hermin is az első­
sorban.

— Édesapám persze úgy képzelte, hogy 
majd a gyerekei együtt alkotnak egy vonós­
négyest. Ez a terve nem sikerült, bár — hiva­
tásosan, vagy műkedvelőként — valamennyien 
muzsikálunk. Én már akkor elhatároztam, 
hogy csellózni fogok. Lánynál elég szokatlan 
kívánság, zongoráznom kellett volna, vagy he­
gedülnöm. De a zongorát darabosnak, lármás­
nak éreztem, a hegedű hangját pedig túl ma­
gasnak. Legjobban énekelni szerettem volna, 
de ha már hangom nem volt: csellózni, mert 
ezt a hangot éreztem a legemberibbnek. Zenei 
pályafutásom elég balul kezdődött: mikor édes­
apám felhozott a pesti Zeneakadémiára, lekés- 
tük a felvételit. Már-már úgy látszott, hiába 
minden, mikor édesapám mégis beszélni tudott 
egy tanárral: Legalább hallgassák meg a lányo­
mat, ha már megtettük azt a hosszú Vitat. — 
Úgy látszik, tetszett a játékom, mert soronkivül 
felvettek. Kemény esztendők következtek, ta­
nultam és tanítottam. A vonósnégyes gondolata 
azonban nem hagyott nyugton. Egy tanárom 
adta az ötletet, hogy csupa nőből szervezzem 
meg a négyest. Az eredeti társaságból ma már 
csak ketten maradtunk, Szerémi Magdával. 
Kálmán Máriával és Gallina Erzsébettel, a vo­
nósnégyes mai más két. tagjával később ke­
rültünk össze. Hogy visszatérjek az elindulás­
ra. bemutatkozásunk előtt egy álló esztendeig 
gyakoroltuk az ossz játékot. A siker nem ma­
radt el. Első pesti felléptünk után azonnal kül­
földi körútra szerződtettek.

meghívások házi kamaraestekre, egymást ér­
ték. Zenei életük széleskörű, általános. Akkor 
nyaraltak künn a szegény magyar gyerekek, 
az ő javukra is hangversenyeztünk. Általában 
magyarságunk mindenütt kihangsúlyozódott: a 
zenekedvelők magyar zenét kértek tőlünk, — 
a külföldön élő magyarok pedig szeretetük 
megható jeleivel halmoztak el Svájcban pél­
dául egy zürichi hangverseny után négy gyer­
meknagyságú csokoládébabát küldött nekünk 
egy künn élő magyar uriasszony, — majd egy 
magyar földbirtokos családhoz voltunk hiva­
talosak. ahol a házikápolnában játszottunk. Az 
élmények kergették egymást. Nem tartozik leg­
kedvesebb emlékeink közé az az eset, mikor két 
társunkat elvitte a vonat s nekünk gépkocsin 
kellett beérni őket, hogy az esti hangversenyen 
együtt legyünk! Az első körút után még több­
ször jártunk Belgiumban és Svájcban, tavaly 
Olaszországban voltunk, nemrégen Ausztriá­
ban, Németországban, tavaszra Szicíliába va­
gyunk meghíva, — hogy örülünk a szicíliai 
májusnak! s szó van egy norvég, svéd, finn 
kőrútról.

A falon jelmezes fénykép: rokoko pompá­
ban játszik a vonósnégyes.

— Az Bucurestiből való kép, mikor a ro­
mán király előtt játszottunk a palotában. Kin­
cset érő Mária Terézia-korabeli ruhákat és ék­
szereket viseltünk, a sibiui Brunkent-hal-mú- 
zeumból kaptuk kölcsön. Az ardeali és a ma­
gyarországi városokban is tettünk körutat.

Festői kilátás az osztrák német határ közelé­
ben levő Alpokban. Ez az alapút 3000 méter ma­
gasságban van s úgy Németország, mint Ausztria 

leié kilátás nyílik onnan.

Elindulás Transsylvaniából, 
megérkezés az európai hírnévbe

Beszélgetés Umbrich Herminne?, a „Magyar Női Vonós­
négyes" cseílómű vésznő jé vei

Ahány iád iá, annyi szokás
— Érdekes, milyen különböző légköre van 

a stúdióknak. A római rádióban meglepett a 
nagyvonalúság, a lüktető ütem. Bécsiben viszont 
kényelmesen, félórái késéssel kapcsolták a já­
tékunkat, azzal a tú[kedélyes magyarázattal, 
hogy majd játsszunk egy félórával tovább! A 
magyar rádióban utoljára Dolmány ivat lép­
tünk fel. Nagy öröm vele muzsikálni, mert 
annyi esztendő után is rendkívül élvezi a já­
tékot.

éve fennálló üzletemet Oradea, Regele 
Ferdinand Me. 22 szám alól

Sir® Hlmanóczy No. 5®
alá az udvarba helyeztem át, ahol mindennemű hangszernek szakszerű 
javítását piUrnyosma VíaüBaiom.

Kérem a n. é. közönség további becses támogatását és pártfogását.
Kiváló tisztelettel:

Simon Ferenc
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EURÓPAI ARCÉLEK
Chautemps

A francia kormányválság veszélye, mely az 
utóbbi napokban Camille Chautemps bukásával 
fenyegetett, ismét elhárult. Ez a kibontakozás 
valószínűbbnek is látszott, mert Chautemps 
olyan államférfi, akinek kisujjában van a poli­
tikai bűvészet és művészet minden csinja-binja, 
amíg sajátmaga nem kíván távozni, politikai 
akciók vajmi kevés sikerrel törekedhetnek meg­
buktatására, vagy legalább is eltüntetésére a 
francia politikai életből.

Annakidején a Stavisky-ügyben Chautemps 
is mélységesen kompromittálva volt s mindenki 
azt hitte, hogy bukása végleges és távozása egy­
szersmind végét is jelenti politikai karrierjének. 
Nem igy történt. Néhány év elteltével a szocia­
lista rezsim esztelen kísérletezései után Chau­
temps úgy tért vissza, mintha mi sem történt 
volna s politikai ázsiója elpusztíthatatlanabbnak 
látszott, mint valaha. Ezért látszott valószínűt­
lennek, hogy — ha a különböző munkaügyi kér­
dések miatt nehézségei is támadtak, — végérvé­
nyesen eltűnjön a politikai élet színpadáról. Tár­
gyilagosan meg kell ezt állapítani a francia mi­
niszterelnökről, amint azt i| tárgyilagosan meg­
állapítjuk, hogy nem a mi emberünk, sőt annyi­
ra távol áll a keresztényi politika felfogásától, 
mint pl. Flandin Stalintól. Radikálispárti poli­
tikus s egyben a francia szabadkőművesség 
egyik büszkesége. Meg kell azonban vallani róla, 
hogy a kommunizmussal mindig élesen szembe­
szállt s bizonyos türelem, jóindulat és megértés 
nyilvánult meg nála, ha a keresztényi gondolat­
ról volt szó. Eddig már négyizben volt minisz­
terelnök. A radikálispárt legtekintélyesebb tagja, 
Herriot és Daladier mellett, akinek véleménye 
mindig döntően esett latba a harcok során.

Régi politikus család sarja apja, nagyapja, 
sőt nagybátyja is jelentékeny szerepet vitt a 
francia közéletben. Atyja többizben viselt mi­
niszteri tárcát. Nevet különösen mint gyarmat­
ügyi miniszter szerzett Volt a szenátus alelnökcy 
is. A család Savoyából származik s onnan kői'-'1 
töztek Touraine-ba. Itt született Camille Chau­
temps 1885 február 1-én. Jogot végzett, majd Pá­
rizsban ügyvédi irodát nyitott. Innen Toursba 
költözött majd visszatért Párizsba, ahol az ügy- 
yédeskedés mellett ujságiráskodással is foglal­
kozott 1910-ben beválasztották a képviselőházba 
radikálispárti programmal. A kamarában elő­
ször Poincaré politikáját támogatta, de aztán 
elfordult tőle. A háború kitörésekor bevonult és 
hamarosan a frontra került ahol az egyik autós­
osztagban teljesített szolgálatot. Visszatérve a 
háborúból, fokozott erővel vetette bele magát a 
francia politikai életbe, újból fellépett képviselő­
nek s régi kerülete ismét megbízta képviseleté­
ivel a parlamentben.

Amikor 1924-ben az u. n. baloldali kartell 
győzött, Chautemps Herriot kormányában a bel- 
ügyminiszteri tárcát kapta. Ekkor még alig har­
minckilenc éves. Ettől kezdve alig van kabinet, 
amelyben a kiváló fiatal politikus helyet nem 
kapna. Painlevé 1925 áprilisában megalakult ka­
binetjéből ugyan kimarad, de ennek átalakítása­
kor, 1925 októberében az igazságügyi tárcát 
kapta. Rriand 1925 novemberi kormányában új­
ból reábizták a bclügyminiszterséget. A harmin­
cas évek elején, Daladier kormányrakerülés=kor, 
öt választották meg a radikális párt parlamenti 
csoportjának elnökévé. A Tardieu vezetése alatt 
álló jobboldali kormány bukása után — 1990 
februárjában — Chautemps-t bízta meg a köz­
társaság elnöke az uj kormány megalakításával. 
De már bemutatkozása alkalmával balszerencse 
érte, a kamara leszavazta a Chautemps-kor 
mányt. A következő kormányokban újból kap 
tárcát, közoktatásügyi, majd belügyminiszter 
több éven keresztül. 1933 őszén másodszor kap 
Megbízást kormányalakításra.

Erélyes kormányzása sok hívet szerzett neki, 
de amikor a Stavisky-botrány az 5 nevét is fel­
kapta, végül is távoznia kellett. 1934 elején le­
mondott. Egy évig sem a parlamentben, sem 
másutt nem szerepelt a neve. kizárólag ügyv/di 
tevékenységgel foglalkozott. 1935-ben a szenátus 
ba választották be, s nemsokára a szenátus he­
lyettes elnöke lett. Mindenki tisztában volt az­
zal, hogy a kormányokban amelyek radikális 
párti vezetés alatt alakultak meg, Chautemps 
nek is vissza kell térnie, mert a párt nem nélltti

Irta: Csiszár Béla

lözheti a miniszteri padsorokban kiváló tagjai 
egyikét. Mikor 1936 januárjában Lava! lemon 
dása után Sarraut alakított kormányt, Chau­
temps már újból a közmunkaügyi minisztérium 
élére kerül. Ugyanezen év májusában, mint tud­
juk, a szocialista párt győzött a választáson s a 
radikálispátrnak át kellett engedni a helyet a 
győztes pártcsoportnak. Blum kormányában 
Chautemps tárcanélküli miniszterként, mint ál­
lamminiszter kapott helyet Állítólag azért, mi­
vel Herriot nem volt hajlandó ebben a kor­
mányban a radikálispártot képviselni. Blum 
szociális kísérletének menetét es Kinövéseit igye­
kezett mérsékelni, de nem nagy sikerrel. Blum 
bukásával ő látszott a legmegfelelőbbnek az 
egész kísérletet likvidálni és visszavezetni a 
francia közgazdasági és társadalmi életet a nyu­
godt élet vágányára. Chautemps valóban ügye­
sen is kormányzott, pénzügyin niszterévei, Geor­
ges Bonnet-val és külügyminiszterével, Delbos- 
szal visszaszerezte a francia tömegek, illetve a 
külföld bizalmát, mig végül is a kommunisták 
aknamunkája „fúrta meg“ harmadik kormányát.

Ekkor azt gondolták, hogy Chautemps bele­
fáradt a harcokba, az áldatlan pártküzdelmekbe 
és nem vállalja többé a terhes miniszterelnöki 
tárcát. De mégis visszatért, hogy a francia bel­
politikába békét, a munkásügyekbe megnyugvást 
és a külföld felé bizalmat ábiesszen. Kétségkh ül

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG!!

EUCHARISZTIA
Az 1938. Eucharisztikus Világkongresszus al­
kalmából több neves Író közreműködésével 

szerkesztette:
Bcmgha Béla S. 3.

V-z Oltáriszentségröl szóló tan dogmatikai 
alapját, liturgiáját, történelmét, lelki hatását, 1 
az építészetre, irodalomra, költészetre gyako­
rolt inspiráló hatását öleli feL Minden kérdés­
ről az abban tekintélynek ismert szakember 
irt. A magas nívó ée komoly tartatom mellett, 
a munka a nagyközönség számára is készült 
és minden fejezetét laikusok is élvezettel és 
nagy haszonnal olvashatják — A hatalmas 
képekkel is Illusztrált 300 oldalnyi terjedelmű 
könyv ára finom, művészi címlappal, karton- 

kötésben 235 lei.
Megrendelhető: könyvosztélynnknál.

nem szélsőséges ember, nem nagystílű és nem 
zseni, de ügyes művésze a parlamenti és politi­
kai taktikának, szívós és makacs, erélyes és ro­
konszenves, mindig kész a megbeszélésre és a 
vitára, kerül minden felesleges harcot, ugyan­
akkor azonban készségesen helytáll minden intéz­
kedéséért Abban a graniturában, amely ma 
Franciaország gyeplőjét tartja kezében, egyike 
azoknak a keveseknek, akikre nem fogható iá a 
szemérmetlen népcsalás, az ámítások sorozata, 
akik középszerűek, de becsületesek és értik, 
hogyan keli nagyszabású sikerek nélkül józanul, 
nyugodtan elvezetni az ország ügyeit. Mindad­
dig, mig Franciaországban a baloldalé a hata­
lom, még mindig inkább Chautemps uralkodjék, 
mint Blum vagy Jouheaux, vagy éppen Tborez-y
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ra ff ott a, hogy
MILLIOMOS
lehet, anélkül^ 
hogy valaki is 
tudna róla ?

J\^z egész egy pillanat 
alatt történhetik, a 

legnagyobb csendben. 
Menjen idejében az Állami 
Sorsjáték eladási irodáihoz, 
vásároljon sorsjegyet és 
várja a március 15. - iki 
húzást.
Akkor nyerhet

£GY MILLIÓ LEIT
A nyereményt azonnal kifizetik és ha kívánja, anélkül, 'hogy 
valaki is tudna róla — a titoktartást törvény biztosítja.
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Rovatvezető:
T

Horváth Arpádné

Az ibolya álmai
(Tompa Mihály költeménye után)

Sűrű erdők mélyén, égre nyúló nagy fák 
tövében nyílott a kis ibolya. Nagyon boldogta­
lannak érezte magát . . . fájt neki, hogy soha­
sem éri napsugár, nem játszik vele a szellő, át­
repülnek rajta a szebbnél-szebb pillangók, 
anélkül, hogy őt észreverinék! És ő sem gyö­
nyörködik a szép világban! — a fák gallyai és 
az irigy fűvek eltakarják azt előle... Irigyelte 
a szegfűt, rózsát, hajnalkát, liliomot — és egy 

holdas estén sokáig töprengett szomorú 
sorsa fölötti... Végre elaludt azzal a gondo­
lattal: „Oh! bár vadrózsa lehetnék!“

Álmában aztán beteljesült a vágya: vad­
rózsává lett. Kimondhatatlan boldogság szál­
lotta meg ott fent a domboldalon ... Fürdőit 
a napsugárban, fogadta a lepkék üdvözletét, 
gyönyörködött a saját szépségében ...

De bologsága nem sokáig tartott... 
Hirtelen záporeső kerekedett, amely a vad­

rózsa leveleit leverte és a sárba temette, a zúgó 
szél ágait tépte-cibálta s már csak puszta kó­
rója zörgött. amelyen pókok tanyáztak ... Na­
gyon megbánta, hogy vadrózsává lett és ami­
kor a hajnal suttogó szavára felébredt, öröm­
mel látta, hogy még mindig — ibolya ...

Ez az öröm azonban csak estig tartott... 
Amikor a hold feljött és ezüstös fényével el­
árasztotta az erdőt, — újra ábrándozni kez­
dett ... Most már hajnalka szeretett volna 
lenni, ápolt kerti földben gyökeret verni, vala­
hol védett helyen egy erős fa törzse mellett. — 
Elszenderülve, csakugyan hajnalkának látta 
magát... Magas szilfára futott fel, tele volt 
virággal . . . élvezte az oltalmat, a biztonságot 
az ágak között és nem siratta lehullott virá­
gait, hiszen tudta, hogy a hajnal újakat aján­
dékoz helyettük. De egyszerre megdördült az 
ég, villámok cikáztak — egy pillanat — és égi 
tűz sújtotta a büszke szilfát... Szegény virág!

Az indája fonnyadt, égett. De felébredve aztán 
arra eszmél, hogy csak álmodott és boldogan 
sóhajt: jó, hogy nem vagyok hajnalka sem!

A harmadik, szép csöndes estén a kis 
ibolya, a fehér liliomra gondolt... Sem a me­
zőn nem jó — így elmélkedett, — sem a ma­
gasban! ... A sok szép ápolt, gondozott virág 
között szeretnék élni! Bár fehér liliom lehet­
nék!

Beteljesült! Álmában, gyönyörű kertben 
látta magát, mint karcsú hófehér illatos lilio­
mot. Büszke, kevély volt, mert szépségéhez 
nem volt hasonló más virág!... Egyszerre nyí­
lott a kertajtó... Három leányka jött be és 
meglátva a liliomot le akarták törni... Ettől 
a perctől kezdve, rettegés volt az élete; ha az 
ajtó nyílt — már reszketett.

Egy napon aztán szomorú asszony lépett a 
kertbe és sok virágot szaggatott le, szegfűt, ró­
zsát, — és letörte a szép liliomot, is! Szegény 
büszke virág írtózattal gondolt eljövendő sor­
sára ... mi lesz vele?... töprengéséből a jó 
hajnal, hűvös harmatával ébresztette fel és 
megnyugodva látta, hogy csak álmodott! Hálá­
san megköszönte a Gondviselésnek, hogy sze­
rényen, észrevétlenül élhet a bokor védő árnyé­
kában, ahol nem érheti sem szélvész, sem vi­
har, sem az emberek virágszakasztó keze, — és 
maradhat, ami volt, illatos, kedves, kékszemű, 
szerény ibolya. Ezentúl aztán boldogan élt, 
mert — nem elégedetlenkedett többé!...

(Dr. K. P.-né.)
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A templomból nem késem el.
A templomban nem beszélgetek, 

nem nézegetek össze-vissza, 
ájtatosan imádkozom, 
a szentbeszédet figyelemmel hallgatom.

Ä tengerész és a majmok
Egyszer egy tengerész Dél-Amerikában 

partra szállva, egy közeli városba igyekezett, 
ahol vörös gyapjú sapkákat akart eladni. Útja 
egy őserdőn vezetett keresztül, ahol sok-sok kis 
majom ugrált a fákon.

Délben, amikor a nap igen forrón tűzött, a 
láradt tengerész egy nagy fa árnyékában mene­
déket keresett... Kivett táskájából egy vörös 
sapkát s azt a fejére húzva lefeküdt pihenni 
és csakhamar elaludt.

Álmából felébredve legnagyobb csodálko­
zással és; radian látta, hogy táskájából az ösz-

teliint es látja, hogy körös-körül a fákon vörös 
sapkás majmok ugrándoznak éktelen lármát 
csapva ...

A tenger ész tisztáiban volt a helyzettel A 
majmok megfigyelték őt, amikor lefekvés elölt 
a sapkát a fejére húzta. Amíg aztán aludt, ki­
lopták a táskából a többi sapkát s ők is a fe­
jőkre húzták ... Igen ám, — de most, hogy 
kerítse vissza a kis tolvajoktól a zsákmányt? 
Hiába kiabált nekik haragjában, a majmok nem 
törődlek vele, vidáman ugráltak egyik ágról 
másikra...

/I tengerésznek hirtelen mentő ötlete tá­
madt. A fején levő sapkát mérgesen földhöz

vágta és felkiáltott:
— Itt van kis tolvajok! Ha akarjátok, vi­

gyétek el ezt is!. . .
Alighogy ezt megtette, a majmok a tenge­

részt utánozva, valamennyien lekapták a fejők­
ről a sapkákat és nagy ott kiáltva, ők is a f ólá­
hoz vagdosták.

A tengerész nagy örömmel szedte össze 
portékáját és gyorsan tovább sietett.

M 1 H O Ei N F H
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PÓTREJTVÉNYEK 
Milyen —ár — tanít?
Milyen —ár — megy a víz alá?
Milyen —ár népes?
Milyen —ár — fonott?
Milyen —ár — uralkodó?
Melyik —ácsot — rakják tűzre?
Melyik —ács — dolgozik?
Melyik —ács — szerszám?

TALÁLÓS KÉRDÉSEK:
Milyen olló az, amelyiket sohasem köszfo 

riilünk?
Mivel kezdődik minden éjszaka?

Valaki járt itt ezen a íöidön,
Akinek megnyílt a szívem, a szám,
Aki ismerte mindenik arcom:
A nagyanyám.
Bújtam ölére, mint kis gyermek 
S álméikodtam ezernyi csodán. 
Mcsczajlásban leitük meg egymást 
Én és nagyanyám.
Tudott mesélni, ó, hogyan mesélt!
Sok régi halott éledt ajakán.
A fali ősök ájtatos szemmel 
Nézték nagyanyám.
Jaj, hová tütetek téli esték!
Az élő elment az árnyak után.
Csak álmaimban cseng-bong a mese, 

szól nagyanyám, halott nagyanyám!
HUNYABY ISTVÁN.

MÓKA
Csöpike felel

— Csöpike — szólítja fel az első elemi ta­
nítónője a buksi kislányt feleletre —, mondd 
meg hát, hány lába van a kutyának?

— A kutyának — siet a felelettel Csöpike 
— elöl is, hátul is két-kél lába van.

Jól van — hagyja helyben a leányka fe­
leletét a tanítónéni. — De hogyan mondhatod 
ezt másképpen?

— Hát, hát — nyel nagyot Csöpike — 
másképpen úgy mondhatom, hogy hátul is van 
kettő, meg elől is kettő.

— No de mondd most egy szóval, kis­
lányom — iparkodik a tanítónéni Csöpikét 
helyes feleletre bírni, — Hány lába van a ku­
tyának?

— Sok! — vágja ki diadalmasan Csöpike 
és leül a helyére.

& „fyptMkuGval" pástéi*

Kedves gyerekek, szivünk egész melegével, 
lelkünk minden szeretetve! üdvözlünk bennete­
ket! A jövőben ismét szeretnénk elbeszélgetni 
veletek ezen a helyen. Jöjjetek és jelentkezzetek 
azzal a bizalommal és szeretettel, ahogyan tite­
ket várunk.

Kapunk gyermekrovata ezentúl minden hó­
nap első vasárnapján pontosan megjelenik.

Megfejtések, közlemények, levelek beküldé­
sének határideje a hónap 15-ik napja. Cim: „Ma­
gyar Lapok“ szerkesztősége Oradea, Str. Regele 
Carol II. No. 5. Külön jelezni kell a borítékon: 
Gyermekrovat! — Kérdésekre, levelekre e rovat­
ban szeretettel válás»'-’ örömmel vár bennete­
ket a Rovatvezető.
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Asszonyok dolga
A konyha körűi

Minden évadinak megvannak a jellegzetes 
tésztái. Nyáron alig jut eszünkbe fánkot, vagy 
más zsírban sült élesztőstésztát készíteni, míg a 
tau hidegnek valahogyan tartozéka a fánk és a 
fánkfélék. Készítésüknek néhány kulisszatitka 
van. Fontos, hogy elegendő idő álljon rendelke­
zésünkre, mert a kelesztés tulajdonképpen há­
rom részletben történik. Először, amikor langyos 
tejjel és parányi cukorral kovászt készítünk.' má­
sodszor, amikor a lágy tésztát nagyon erősen ki­
dolgozzuk és azután pihentetjük és harmadszor, 
amikor a kigyúrt és kiszúrt tészta a deszkán pi­
hen és várja, hogy a forró zsírral barátságba 
k ív üljön. A tésztának elég lágynak kell lennie 
ahhoz, hegy az élesztő elvégezhesse a maga la­
zító munkáját, meg pedig megfelelő hőmérséklet 
mellett, tehát nem szabad tulmele.gnek sem len­
nie: Fr néos, hogy a zsír forró legyen, amiben a 
tésztát sünül'. F.n nem szoktam a lábost letakar­
ni, még akkor sem, amikor első oldalán sütöm a 
tésztái. Fsrx snis a gőz és pára, amely a fedő alatt 
képződik, lenyomja, a tésztát és nem lesz olyan 
pehelykönnyű, belül üres, amilyennek a finom 
fánknak lennie kell. Következőkben nehlnv kitű­
nő tészta és italreceptet adok:

Receptek:
Pudding á la Keine (5—6 személynek). Ha­

bosra keverünk 10 deka vajat, 10 deka cukrot,
10 deka lisztet, hozzáadunk negyed liter tejet, 6 
sárgát, fi tojáehabot. Puddingformát roládszele- 
tekkel rakunk ki, a keveréket középre öntjük és 
másfél órát pároljuk. A formát kivajazzuk és 
ki cukrozzuk. A rolád: 10 deka cukor, 3 egész to 
jás 20 percig habüstben verve, hozzá 5 deka liszt, 
kevés citromlé és reszelt héja. Ha megsült, ri­
bizli lekvárral megkenjük, felsodorjuk és hidegen 
vékony karikákra vágjuk. Sodó: 4 tojássárga, 4 
evőkanál cukor, nyolcad liter cherry vagy madei­
rából készül.

Csöröge (2 személynek). Egy deka élesztőt 
evőkanálnyi tejben feladunk. Negyed liter liszt 
tel, 4 deka vajjal, 3 deka cukorral, pici sóval, 
egy tájássárgájával és egy egész tojással össze­
gyúrjuk. Egy órát formázva hagyjuk megkelni.
\ csőröge élesztő nélkül ugv készül, hogy ösze- 
gyurunk 20 deka lisztet, két egész tojást, egy de­
ci tejfeih két evőkanál rumot, 1 deka cukrot és 
parányi sót réteskeménységü tésztává. Félórát 
pihentetjük és akkor forró zsírba sütjük, forrón 
vaníliás cukorral hintjük és száraz lekvárt 
adunk melléje.

Kabátos Inas (3 személynek). Negyedliter 
vizet 5 deka vajjal, 3 kockacukorral, egy evő­
kanál rummal felforralunk. Ha forró, belefőzünk 
15 deka lisztet és addig keverjük, áruig a lábas 
szélétől elválik. Ha kissé kihűlt, 3 egész tojást 
keverünk el benne. Evőkanállal szaggatva ege­
reket sütünk belőle, azokat cukros reszelt csoko 
iádéban megforgatva tálaljuk.

Borsodé (3 személyre). Három egész tojást 3 
evőkanál cukorral habosra keverünk. Külön kis 
füles edényben felforralunk 2 deci jó bort, fél 
citrom levét és féldeci vizet. A bornak forrni« m 
kell, a cukros tojásnak melegednie, ekkor öntjük gj 
a tojásba a bort és folytonos verés közben bugy- ■ 
borék olásig verjük és azonnal tálaljuk.

Vaníliás sodó (4 személynek). Tizenkét deka 
porcukrot, 5 tojás sárgáját, kávéskanálnyi lisz­
tet habüstben simára keverünk, tovább keverve, 
hozzáérnünk fél liter tejet és fél kettéhasitott, va­
níliát. Addig verjük kis lángon, vagy gőz felett, 
amíg krémsürü, de felforrnia nem szabad.

Finom fánk (6 személyre). Két deka élesz­
tőből egy deci langyos tejjel és 3 kockacukorral 
kovászt kelesztünk. Mély edénybe teszünk fél kg. 
nulláslisztet, 2 deka olvasztott vajat, parányi sót, 
kávéskanál cukrot, 3 tojássárgáját, két fehérjét 
felverve habnak, hozzáadjuk a kovászt és elegen­
dő langyos tejjel, főzőkanál segítségével hólya­
gosra felverjük. Meleg helyre tesszük, letakarjuk 
és ha szépen megkelt, a lisztezett deszkára önt­
jük, ujjnyi vastagra könnyedén kinyújtjuk, fánk- 
eturóval kiszaggatjuk és a deszkán még egy 
drát pihenni hagyjuk. Bő forró zsírban sütjük.

Tolófánk (4 személynek.) Negyed liter tejből 
t deka vajjal és 21 deka liszttel sima pépet fő­
iünk. Ha kihűlt. 5 egész tojással simára kever­
jük, parányi sót és kávéskanál porcukrot teszünk 
bele. Megfelelő fecskendővel forró zsírban sütjük 
a kitolt fánkot és melegen meghintjük vaníliás, 
'’agy fahéjas cukorral. Adhatunk melléje málna­
szörpöt, vagy csokoládé öntetet is.

... wiiiiiimlllllllllllllllllllllllllM

Turógyiirük (3 személynek). Kell hozzá 14 
deka áttört túró, 14 deka liszt, egy tojás, egy to­
jássárga, 4 deka vaj, parányi só és 1 deka, fél 
deci tejben feloldott élesztő. A tésztát deszkán jól 
kidolgozzuk és félórát hagyjuk. Kinyújtjuk, cifra 
metélővei gyűrűket formázunk, azokat forró zsír­
ban sütjük, vaníliás és fahéjas cukorral meghint­
ve, melegen tálaljuk.
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Célszerű tavaszi ruha, a bouclé-gyapjuból ké­
szült, egyszerűen, de csinosan szabott jumpert 
szépen díszíti a világos angoragyapju. A gombok 
és a ruha csatija a díszítés világos színében 

készült.

Uaswas htámmiék
4c

A Só HASZNA. Sokszor történik meg a 
legügyesebb háziasszonnyal is, hogy kellemet­
len meglepetés éri. Tanácstalanul áll, nem tudja 
mihez kezdjen. Pedig igen gyakran segíthetünk 
a bajon egy csipetnyi sóval.

Megesik néha, hogy zsír fröccsen a ru­
hánkra és csúf folttal éktelenlti el azt. Bánkó- 
dás helyett, hintsük be azonnal sorjai és vár­
junk néhány percig türelemmel. A só teljesen 
felszívja a zsírt. Ugyanígy kell bánni az ab­
roszba került vörösbor pecséttel. Hamarosan el 
fog tűnni a pecsét.

Ha nehezen verődik a tojáshab, legyünk 
bele. egy morzsányi sót. Egy-kellöre kemény 
lesz a hab.

A porcellánkészlet, ha hosszú időn keresz­
tül nem használják, megsárgul. Hintsük meg 
sóval és mossuk le, hófehér lesz megint.

Ha ecettel vegyítjük a sót, réz- és egyéb 
fámtárgyakat takaríthatunk vele ragyogóra.

A színes téli pamulholmi rendesen meg­
fakul a nyáron át. Ha sóval átkeféljük, vissza­
nyeri eredeti színét.

Levágott virágok kélszerannyi ideig ma­
radnak frissek, ha a virágvázába egy késhegy­
nyi sót teszünk.

A szobaszőnyegek színei hamar fakulnak. 
Hintsük be jó sóval és keféljük szárazon le. 
Eredeti élénkségükben fogunk ragyogni a szí­
nek.

Kosarakat és fonott bútort mossunk le sós­
vízzel és szárítsuk a napon, ha azt akarjuk 
hogy szép színük legyen.

Ne felejtsük el tehát, hogy a. só legtöbb 
esetben jó segítőeszköze a háziasszonynak és 
nem merül ki minden érdeme abban, hogy éte­
leinket fűszerezi.
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Megfejtésnél csak a következő sorok küldendő k be: Vízszintes: 9., 36. Függőleges: 15, és 14.
Megfejtési határidő március 16.

Vízszintes sorok:
1 Gyógyszeres üvegcse. 5 Cigarettasok mű­

szava. 9 Bizánci hadvezér (505—565.) 1! Az .,Ob- 
lonov“ Írójának monogrammia. 13 uoc^kor>d. 14 
Időhatározó. 15 Sok van eladó. 17 Szegyén. 18 
Utolsó betűjét kettőzve: hajójavító hely. 19 Ab- 
rahám felesége 21 Közlekedési -ezköz. 22 Más­
salhangzói a végén: vizitündér. 23 Rend, lati­
nul. 24 OUszó-mászó. ?? l’ven zár is van. 28 
Omladék. 29 Ut mellett sok van a levíg 5b n 31 
Azonos betűk 32 Kötőszó. 23 Ró’a nevezték el a 
nikotint. 35 Idegen dátumrag. 36 Szíva. 38 Ilyen 
jog is van. 39 Régi görög városállam.

Függőleges sorok:
1 Markolás. 2 Szibériai folyó. 3 Figyel. 4. 

Fundamentum. 5 Lyukaszt. 6 Majdnem láda. 7 
Parancsoló. 8 Lengyel város. 10 A szivárvány 
istene. 12 Harmonikus. 14 Pergő nyelv hasonlító 
szava 16 Megszólítás. 18 Halkan énekel. 20 A nó­
ta szerint Stir iában van ez a kis falu. 21 Művé­

szet idegen nyelven. 24 Filmszinésznő kereszt­
neve. 25 Kisborju. 27 Ilyen eső is szokott esni. 
29 Kicsike. 30 Törvényszék a római kúriában. 
33 Rag. 34 Nyit. 36 Rag. 37 Német filozófus mo­
nogrammja (1646—1716.)

8. számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizez. 10. Passiójátékok. 11. Regős énekek. 
19. Remetebarlang. 24 Véle őrzi. Függ. 1 Nagy 
medve. 2. Ősök emléke. 7. Életmentő. 8. Akut 
aszály. 12 Amazon.

Helyesen megfejtették: Heltainé Szenek Ulga. 
C-tomá), Szabó József né, Márton Emilia, P Dar­
vas Venánc Csibi Lenke, Kiss Károlv Klank 
Jenő P Réthy Apollinár, Pribék Imréné, D»i esi 
Zoltán, Schultz György, Medvén Margit, Glósz 
Edit, Ruszék Géza, Páll V. Géza, Páll Béla,

A jutalomkönyvet Pribék Imréné (Oradea) 
nyerte meg, elküldöttük.

I



' ■

mmnlAPOK VI i. évf , 52. sz. — Vasárnap, 1938. március

LEGU
Nagyszabású katonai isszeesMIwést 
leplezted le Szoviel-OroszsEiagban

Egv szó ára 3 lei, vastagabb betűvel 6 lei. „Cím 
a kiadóban" tovább: 10 led. Allástkeresőknek 33o/0
IfpHv’P/miinv T .t3öi< i^phh h i rr) At pa riiia 3fl laí

umiuiiuii iu v a uh: tu ivi. :\ 11 uc-11\ tf i vímj K iiv Lx úl3,,/o

kedvezmény. Legkisebb hirdetés dija 30 lei. — 
Az első szót minden esetben vastag betűvel szedi 

a nyomda.

Londoniból jelentik: A „Daily Express" moszk­
vai jelentése szerint Szovjet-Oroszországban nagy­
szabású katonai összeesküvést lepleztek le. A je­
lentés szerint az összeesküvés katonai parancs-

uralom kikiáltására és Stalin megvetésére irá­
nyult. Az üggyel kapcsolatban több vezető tábor­
nokot letartóztattak. Ezek között van Karacsenko, 
Vestusov es Nikclajev tábornok.

„Világnézeti harc a keresz­
tény nemzeti irány Javára 

dőlt el Magyarországon61
Darányi Kálmán magyarországi miniszterelnök eimondoita győri beszédét

Győrből jelentik: Darányi miniszterelnök

Atkaknaaás
Jobb mindenest

keresek azonnalra. Cím 
Oradea, Sir. Milano 4.

Takarítónő
felvétetik fél napra. Aj- 
tay gyógyszertár, Str. 
Vlahuta 46.

Házvezetőnőnek
elmenne fiatal uriasz- 
szony idős úrhoz (nő­
höz) házaspárhoz vagy 
gyermek mellé anyahe­
lyettesnek. Címeket a 
kiadóba kér.

nagy érdeklődéssé! várt győri beszédében min­
denekelőtt megemlékezett arról, hogy ez a vi­
dék. ahol most beszédét elmondja, a keresztény 
magyar kultúra bölcsője, ahonnan a közeli Pan­
nonhalma ezer éven át sugározta a magyarrá 
vált keresztény műveltséget.

— A nemzeti egység gondolatának jegyé­
ben jöttünk el ide — folytatta, — hogy a híd­
építők munkáját vállaljuk. A világnézeti harc 
a keresztény nemzeti irány javára már eldőlt. 
Ennek a harcnak az eredményét azonban ál­
landó, céltudatos munkával kell biztosítani, ál­
landóan résen kell lenni és ott kell állni a gá­
ton, mert csak erős nemzeti érzelemtől átha­
tott keresztény nemzeti társadalom tud ellen­
állni a nemzetközi bolsevizmus romboló árjá­
nak.

A miniszterelnök ezután hangoztatta, hogy 
a bolsevizmust, bármilyen álarcban jelentkez­
zék is, nem tűrik meg az országban. A jobb­
oldali mozgalmakat illetően kijelentette, hogy 
azokat a jobboldaliakat, akik alkotmányos esz­
közökkel küzdenek a kormányétól eltérő törek­
vések megvalósításáért, azokat a kormány po­
litikai ellenfeleinek tekinti és a meggyőzés
'egyverével száll szembe velük.

A magyarországi miniszterelnök ezután 
hitet tett az alkotmányosság eszméje mellett. 
Hangoztatta, hogy idegenek, talán jóhiszeműen 
eshetnek ilyen tévedésbe, benn az országban 
azonban csak történelmileg műveletlen, politi­
kailag éretlen és magyarságában megbízhatat­
lan elemek lehetnek azok, akik az alkotmá-

Magyarorszácrnak Olaszországhoz, Németországhoz és Ausztriá­
hoz való baráti viszonya még lobban eBmélyült

nyosság eszméjét idejétmúltnak tartják.
Darányi miniszterelnök ezután a zsidókér­

déssel foglalkozott. Hangoztatta, hogy van zsi­
dókérdés és ez a kérdés egyike az elintézetlen 
közéleti problémáknak. Ha pedig elintézetlen, 
annak csak tervszerű és törvényes megoldását 
tartja lehetségesnek.

— A kérdés lényege Magyarországon az, 
— folytatta — hogy az ország határain belül 
elő zsidóság különleges helyzeténél fogva, de 
részben a .magyar fajta közömbössége miatt, 
aránytalanul nagy szerepet játszik a gazdasági 
élet bizonyos ágaiban. Aránytalan ez az elhe­
lyezkedés abból a szempontból is, hogy a zsi­
dóság túlnyomóan a városokban, elsősorban a 
fővárosban él. A zsidóság aránytalanul nagy­
számban kezdett elhelyezkedni azokban a fog­
lalkozási ágakban, ahol a kereseti lehetőségek 
könnyebbek. A fővárosban való tömörülésük 
pedig kifejezésre jut ennek a városnak kultu­
rális és gazdasági életében és ez a megnyilvá­
nulás a magyarság törekvéseivel nem mindig 
áll harmóniában. A kérdés törvényes rendezé­
sének alapfeltétele, hogy igazságos helyzetet 
teremtsünk, mely az említett szociális arányta­
lanságot helyrehozza vagy megakadályozza és 
a zsidó befolyást a nemzeti élet kulturális és 
más vonatkozásaiban illő mértékben csökkenti. 
Egy ilyen rendezés, mely az ipar. kereskedelem 
és a hitelélet terén a keresztény társadalmat 
az őt megillető helyhez akarja juttatni, magá­
nak a zsidóságnak az érdekeit is szolgálja, 
mert lényegesen enyhítené az antiszemitizmust 
és ezzel a szélsőséges, türelmetlen mozgalmak 
terjedését.

Adás-vétel
Jókarban levő

női sötétkék kabát el­
adó. Szabó, Oradea St,r. 
Gheorghe Lazar No. 5.

Eladó
tavaszi kabát 12—14 
éves fiúnak, két nagy 
szentkép (Jézus és Má­
ria) képek, összecsuk­
ható vaságy. Oradea, 
Str. Densusia.ni 25. sz. 
Márton,ffy.

Olcsón eladó
fehérzománcos, 2 sütős 
takaréktüzhely. Oradea, 
Str. Aurel Lazar 5.

Gyerekágy
használt, olcsón eladó. 
Oradea, Str. Vasit e 
Conta 12-a. Kovács.

Faragott ingaóra
2 m. magas, hónapos 
húzással eladó. Oradea, 
Str. Ciorogariu 23—a 
Dr Patzkó

140 tojásos
„Kühne" keltetőgép, — 
kétszárnvas istálló és 
kocsiszinaitó eladók. — 
Oradea. Str. Simeon 
Barnutiu No. 23.

Veszek
aranyat, ezüstöt, bri.l- 
liá.nsot Herbst ékszer­
áruház, Oradea. Rulev. 
Regele Ferdinand 3.

Darányi miniszterelnök ezután a külpoliti­
kai kérdésekről emlékezett meg általánosságban.

— Tagadhatatlan tény, — mondotta. — hogy 
az utóbbi időben nagyfokú idegesség mutatko­
zott a külpolitika terén, melyeket a világ egyes 
pontjain végbemenő tényleges konfliktusok, más­
részt pedig az egyes országokban bekövetkezett 
változások, illetve az ezekből folyó következteté­
sek váltottak ki. A legutóbbi napokban javulás 
állott be és ez legnagyobbrészt Anglia határo­
zott békeakaratának tulajdonítható, mely Olasz­
országgal és Németországgal közvetlen tárgyalá­
sokba kíván bocsátkozni. Tekintve azt a baráti 
viszonyt, mely Magyarországot a szomszédos 
Ausztriához és Németországhoz fűzi, az osztrák­
német helyzet fejlődését természetesen élénk 
figyelemmel kisérjük, annak a reménynak adva 
kifejezést, hogy a két német állam egymás mel­
lett haladva fogja betölteni történelmi hivatását. 
A kormányzó ur legutóbbi lengyelországi láto­
gatása — ha lehet — még jobban megerősítette 
az évszázados, hagyományos őszinte barátságot 
a két ország között- Feleslegesnek látszik han­
goztatni, hogy Magyarországnak Olaszországhoz, 
Németországhoz és Ausztriához való baráti vi­
szonya nemcsak változatlanul jó, hanem — mint 
a januári hármas értekezleten megállapítást

nyert — ez a barátság még jobban elmélyült.
— A múltkori szegedi beszédemben — foly­

tatta a magyar miniszterelnök — hangoztattam, 
hogy korrekt viszonyt kívánok azokkal az álla­
mokkal is, amelyektől még kisebb-nagyobb el­
lentétek választanak el bennünket és hogy a 
függő kérdéseket ezekkel az államokkal kölcsö­
nös megegyezés utján kívánom megoldani, fel­
téve, hogy ezeknek az államoknak is a maguk 
részéről hasonló jóakaratot mutatnak és Ma­
gyarországnak e téren mutatkozó természetszerű 
kívánságai a túloldalon megfelelő elismerésre 
találnak. E kijelentésem óta egy év telt el és 
ezalkalommal is szükségesnek tartom hangsú­
lyozni, hogy ez a készség továbbra is fennáll.

— Ausztria és Olaszország képviselői a Bu­
dapesten tartott hármas tanácskozáson újból 
megerősítették, hogy kormányaik Magyarország­
nak a katonai fegyverkezés terén fennálló teljes 
egyenjogúságát elismerik. Helyesnek látták han­
goztatni azt is, hogy szükséges ennek az elvnek 
mielőbbi megvalósítása.

A miniszterelnök a továbbiakban a gazda­
sági helyzetet, valamint a külföldi országokkal 
kötött gazdasági megállapodásokat, majd a kor­
mány jövőbeli terveit ismertette.

Eladó
transzmissziók, szíj ke­
rekek és tartályok, kü­
lönböző méretűek, Ora­
dea, Vasile Conta
Kovaceik. Telefon 5-21.

Két tükrös
borbély berendezés tel­
jes felszereléssel eladó. 
OrvJea, Strada Take 
Jonescu 33.

Hátassá#
Nösülési

szándékból ismeretsé­
get kötne 30 éves, re­
formátus val.Iáeu, 250 
ezer lei es ingatlannal, 
üzlettel rendelkező ke­
reskedő egy hozzáillő, 
kellemes, intelligens 
leánnyal, akinek meg­
felelő hozománya van, 
esetleg benősül ési le­
hetőséggel. Megkeresé­
seket „Boldogság“ jeli­
ge alatt a kiadóhivatal 
továbbit.

HMöuféU
Bevezetett

rentábilis üzlethez 3001 
—400.000 lei e,l társat! 
keresek. Megkeresése­
ket „Nyugodt élet“ jelLi 
gére a kiadóba kérek, i

Élelmiszerüzem
keres rövid időre meg-j 
felelő garanciával 15« 
ezer leies kölcsönt, j 
Ajánlatok Rudolf Mos-l 
se hirdetőirodába, Ora-j 
de a, Bulevardul Regele# 
Ferdinand 13. szám.

Az ardedi
(j. Satumare) róm. kaLj 
egyházközségi maiont 
pályázatot hirdet gépé­
sz! állásra. Fizetés: a,1 
a bruttójövedelem 5 
százaléka, melyből fűi 
tőt a gépész alkali 
máz. Szivógázmotor ke* 
zelésében szakértők adi 
ják be pályázatukat 
március 31-ig az ottani 
plébániára.

Tojások
géppel való keltetését 
vállalja Uferbach Er­
vinné fajbaromfi telepe 
Oradea, Str. Nicolae 
Zsiga 52. Ugyanott egy, 
fekete fedeles kocsi 
eladó.

tok&s
Kiadó

2 szobás lakás. Ugyan­
ott Singer varrógép 
eladó. Oradea, Strada 
Codrilor 11. szám.
Utcai bútorozott szoba
kiadó, esetleg teljes eb 
látással. Oradea, Str. 
Oltenia 2. Dr Julier.

3 szobás
fürdőszobás lakás mel­
lékhelyiségekkel és 
kerttel május elsej e 
kiadó. Oradea, Str. 
Petőfi 24. — Ugyanott 
eladó egy házhely 19 
m. fronttal kb. 400 m2.

Kiadó
utcai szoba, üresen, 
bútorral, esetleg teljes 
ellátással. Oradea, Str. 
Andrei Muresan 3.

Házaspár
keres egy szobás esetleg 
két kis szobás lakást, 
mellékhelyiségekkel. — 
Címeket a kiadóba kér.

Két egymásba nyíló
butorozatla.n szoba, — 
egyik utcai, kiadó. — 
Oradea, Mi hal Sor- 
bul 7. szám.

Oktatás
Német- és francia 

nyelvre,
magyar és német gyors
és vitairásra tanít, va­
lamint irodalmi művek 
fordítását vállalja Ste- 
punek tanár, Oradea, 
Andrei Mure§anu-utca 
10. szám alatt.

Készült a Szent Lészló-nyomda Rt. körforgógépéo 
Oradea, Str. Regele Carol UL No. 5u .iaSj
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